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AGREEMENT BETWEEN THE ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA AND THE
GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA FOR THE AVOIDANCE
OF DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

The Royal Government of Cambodia and the Government of the People's Republic of China,

Desiring lo conclude an Agreement for the avoidance of double taxation and the prevention of

fiscal evasion with respect to laxes on income.

Have agreed as follows:

Article 1
Persons Covered

This Agreement shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting States.

Article 2
Taxes Covered

1, This Agreement shall apply to taxes on income imposed on behalf of a Contracting State or
local authorities, irrespective of the manner in which they are levied.

2 There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on total income, or on
elements of income, including taxes on gains from the alienation of movable or immovable
property. taxes on the total amounts of wages or salaries paid by enterprises.

3 The existing taxes to which the Agreement shall apply are in particular:
(a) in Cambodia:
(i) Tax on Profit including Withholding Tax, Minimum Tax. Additional Profit Tax
on Dwvidend Distribution and Capital Gains Tax;
(i) Tax on Salary;

Nothing in this Agreement shall prevent the application of the Minimum Tax.

(hereinafter referred to as "Cambodian tax"); and

(b) in China:
(i) the individual income tax;
(i) the enterprise income tax;

(hereinafter referred to as "Chinese tax").
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E 4 The Agreement shall apply also to any identical or substantially similar taxes that are
. imposed after the date of signature of the Agreement in addition to, or in place of, the existing

'~ {axes. The competent authorities of the Contracting Stales shall notify each other of any significant

changes that have been made in their taxation laws.

Article 3
General Definitions

i For the purpases of this Agreement, unless the context otherwise requires:

(a) The term “Contracting State” means Cambodia or China, as the context requires;

(b)

The term “Cambodia” means the territory of the Kingdom of Cambodia, as well as
those maritime areas, including the seabed and subsoil adjacent to the outer limits of
the territorial sea and airspace over which the Kingdom of Cambodia exercises, in
accardance with international law, sovereign rights or jurisdiction:

(c) the term “China” means the People’s Republic of China; when used in geographical

(d)

(€)

®

sense, means all the territory of the People’'s Republic of China, including its territorial
sea, in which the Chinese laws relating to taxation apply, and any area beyond its.
territorial sea, within which the People's Republic of China has sovereign rights or
jurisdiction of exploration for and exploitation of resources of the sea-bed and its sub-
soil and superjacent water resources in accordance with international faw and its
internal law;

The term "person” includes an individual, a company and any other body of persons;

The term “company” means any body corporate or any entity which is treated as a
body corporate for tax purposes;

The terms “enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the other Contracting
State" mean respectively an enterprise carried on by a resident of a Contracting State
and an enterprise carried on by a resident of the other Contracting State;

(g) The term "international traffic* means any transport by a ship or aircraft operated by an

enterprise of a Contracting State, except when the ship or aircraft is operated solely
between places in the other Contracting State;

(h) The term "competent authority" means:

(i) In the case of Cambodia, the Minister for Economy and Finance or his
authorised representative; and

(ii) In the case of China, the State Administration of Taxation or its authorised
representative;

(i) The term “national”, in relation to a Contracting State, means:

)
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(1) any individual possessing the nationality of a Contracling State; and

(i) any legal person, partnership or asscciation deriving its status as such from
the laws in force in a Contracting State.

2. As regards the application of the Agreement at any time by a Contracting State. any term
not defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the meaning that it has at
that time under the law of that State for the purposes of the taxes o which the Agreement applies,
any meaning under the applicable tax 'aws of that State prevailing over 2 meaning given to the

term under other faws of that State.

Article 4
Resident

1. For the purposes of this Agreement, the term “resident of a Contracting State” means any
person who, under the laws of that State, is liable lo tax therein by reason of his domicile,
residence, place of incorporation, place of effective management, place of management, principal
place of business or any other criterion of a similar nature, and also includes that State and any
local authority thereof. This term, however, does not include any person who is liable to tax in that

State in respect only of income from sources in that State.

2 Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident cf both
Contracting States, then his status shall be determined as follows:

(a) He shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a permanent
home available to him: if he has a permanent home available to him in both States, he
shall be deemed to be a resident only of the State with which his personal and
economic relations are closer (centre of vital interests),

(b) If the State in which he has his centre of vital interests cannot be determined, or if he
has not a permanent home available to him in either State, he shall be deemed to be a
resident only of the State in which he has an habitual abode;

(c) If he has an habitual abode in both States or in neither of them. he shall be deemed to
be a resident only of the State of which he is a national;

(d) If he is a national of both States or of neither of them, the competent authorities of the
Contracting States shall settle the question by mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an individual is a
resident of both Contracting States, then the competent authorities of the Contracting States shall

resolve the issue by mutual agreement.

=
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Article &
Permanent Establishment

For the purposes of this Agreement, the term “permanent establishment” means a fixed

place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly carried on.

The term “permanent establishment” includes especially:

(a) A place of management,

(b) A branch;

()  Anoffice:

(d) A factory,

(e) A workshop;

(f) A warehouse;

(9) A mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural
resources; and

{(h) A farm or plantation.

The term “permanent establishment” also encompasses:

(a) A building site, a construction, assembly or installation project or supervisory activities
in connection therewith, but only if such site, project or activities tast more than nine
months; and

(b) The operation of substantial equipment in the other Contracting State for the exploration
or for exploitation of natural resources for a period or periods exceeding in the
aggregate 90 days in any 12-month period.

Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term “permanent

establishment" shall be deemed not to include:

(a) The use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods or
merchandise belonging to the enterprise;

(b) The maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely
for the purpose of storage, display or delivery;

{(c) The maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely
for the purpose of processing by another enterprise;

(d) The maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing
goods or merchandise or of collecting information, for the enterprise; '

(e) The maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for

the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character;
i 2
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(f) The maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activilies
mentioned in sub-paragraphs a) to e), provided that the overall activity of the fixed place
of business resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary character.

5 Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person—other than an
agent of an independent status to whom paragraph 6 applies—is acting in a Contracting State on
behalf of an enterprise of the other Contracting State, that enterprise shall be deemed to have a
permanent establishment in the first-mentioned Contracting State in respect of any activities which
that person undertakes for the enterprise. if such a person:

(a) Has and habitually exercises in that State an authority to conclude contracts in the
name of the enterprise, unless the activities of such person are limited fo those
mentioned in paragraph 4 which, if exercised through a fixed place of business. would
not make this fixed place of business a permanent establishment under the provisions
of that paragraph; or

(b) Has no such authority, but habitually maintains in the first-mentioned State a stock of
goods or merchandise from which he regularly delivers goods or merchandise on behalf
of the enterprise.

6. An enterprise of a Contracting State shall not be deemed to have a permanent
establishment in the other Contracting State merely because it carries on business in that other
.; State through a broker, general commission agent or any other agent of an independent status.
i’ provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is controlled
by a company which is a resident of the other Contracting State, or which carries on business in
that other State (whether through a permanent establishment or otherwise), shall not of itself
constitute either company a permanent establishment of the other.

Article 6
Income from Immovable Property

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (including
income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State may be taxed in that
other State.

2. The term “immovable property" shall have the meaning which it has under the Jaw of the
Contracting State in which the property in question is situated. The term shall in any case include
property accessory to immovable property, livestock and equipment used in agriculture and
forestry, rights to which the provisions of general law respecting landed property apply, usufruct of
immovable property and rights to variable or fixed payments as consideration for the working of, or
the right to work, mineral deposits, sources and other natural resources; ships and aircraft shall not
be regarded as immovable property. '

L
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3. The provisions of paragraph 1 shali also apply to income derived from the direct use,
letting, or use in any other form of immovable property.

4, The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immovable
property of an enterprise and to income from immovable property used for the performance of
independent personal services.

Article 7
Business Profits

1. The profits of ar enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that State unless
the enterprise carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein. If the enterprise carries on business as aforesaid, the profits of the
enterprise may be taxed in the other State but only so much of them as is attributable to that
permanent establishment.

2 Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting State carries
on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated therein,
there shall in each Contracting State be attributed to that permanent establishment the profits
which it might be expected to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the
same or similar activities under the same or similar conditions and dealing wholly independently
with the enterprise of which it is a permanent establishment.

3. In the determination of the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expenses which are incurred for the purposes of the business of the permanent
- establishment including executive and general administrative expenses so incurred, whether in the
State in which the permanent establishment is situated or elsewhere.

4. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the permanent
establishment shall be determined by the same method year by year unless there is good and
sufficient reason to the contrary.

b Where profits include items of income which are dealt with separately in other Articles of
this Agreement, then the provisions of those Articles shall not be affected by the provisions of this
Acticle.

Article 8
Shipping and Air Transport

1. Profits from the operation of aircraft in international traffic by an enterprise of a Contracting
State shall be taxable only in that Contracting state.

= Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the operation of ships in

international traffic, or boats engaged in inland waterways transport, may be taxed in the ather
E Contracting State, but the tax imposed in that other State shall be reduced by an amount equal to
3 50 per cent thereof.

" <
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3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall apply to profits from the participation in a pool. a
joint business or an international operating agency.

Article 9
Associated Enterprises

1 Where:

(a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or

(b} the same persons paricipate directly or indirectly in the managemeht, control or capital
of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their
commercial or financial relations which differ from those which would be made between
independent enterprises, then any profits which would. but for those conditions, have accrued to
one of the enterprises. but, by reason of those conditions. have not so accrued, may be included in
the profits of that enterprise and taxed accordingly '

7 Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State—and taxes
accordingly—oprafits on which an enterprise of the other Contracting State has been charged to tax
in that other State and the profits so included are profits which would have accrued to the
enterprise of the first-mentioned State if the conditions made between the two enterprises had
been those which would have been made between independent enterprises, then that other State
shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein on those profits. In
determining such adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this Agreement
and the competent autharities of the Contracting States shall, if necessary, consult each other.

Article 10
Dividends

1 Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State may be taxed in that other State.

2 However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the company
paying the dividends is a resident and according to the laws of that State, but if the beneficial
owner of the dividends is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed 10 per cent of the gross amount of the dividends. This paragraph shall not affect the
taxation of the company in respect of the profits out of which the dividends are paid.

3/ The term “dividends” as used in this Article means income from shares, mining shares,
founders’ shares or other rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income
from other carporate rights which is subjected to the same taxation treatment as income from
shares by the laws of the State of which the company making the distribution is a resident.

W
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4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting
State of which the company paying the dividends is a resident, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services from a fixed base
situated therein, and the holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected
with such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article

15, as the case may be, shall apply.

S Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or income from
the other Contracting State, that other State may not impose any tax on the dividends paid by the
company, except insofar as such dividends are paid to a resident of that other State or insofar as
the holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected with a perrmanent
establishment or a fixed base situated in that other State, nor subject the company's undistributed
profits to a tax on the company’'s undistributed profits, even if the dividends paid or the
undistributed profits consist wholly or partly of profits or income arising in such other State.

Article 11
Interest
1. Interest arising in a Contracting State and paid to a-resident of the ather Contracting State
may be taxed in that other State.
2 However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it arises and

according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the interest is a resident of the
other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the
interest.

&% Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in a Contracting State and
paid to-the Government or a local authority, the Central Bank or any financial institution or statutory

body mainly owned by the Government of the other Contracting State, shall be exempt in the first-
mentioned State.

For the purposes of this paragraph, the term “‘mainly owned” means the ownership exceeds 50 per
cent.

4. The term "interest" as used in this Article means income from debt-claims of every kind,
whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a right to paricipate in the
debtor's profits, and in particular, income from government securities and income from bonds or
debentures, including premiums and prizes attaching to such securities, bonds or debentures, as
well as any other amounts treated as income from money lent by the laws, relating to tax, of the
Contracting State in which the income arises. Penalty charges for late payment shall not be
regarded as interest for the purpose of this Article.

5. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the interest,
being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in which
the interest arises, through a permanent establishment situated therein, or performs in that other
State independent personal services from a fixed base_situated therein, and the debt-claim in

"
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respect of which the interest is paid is effectively connecled with such permanent establishment or
fixed base. In such cases the provisions of Article 7 or Article 15, as the case may be, shall apply.

6. Interest shall be deemed 1o arise in a Contracting State when the payer is a resident of that
State. Where, however, the person paying the interest, whether he is a resident of a Contracung
State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or a fixed base in connection
with which the indebtedness on which the interest is paid was incurred, and such interest is borne
by such permanent establishment or fixed base, then such interest shall be deemed to arise in the
State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

7 Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or
between both of them and some other person, the amount of the interest. having regard lo the
debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the
paver and the beneficial owner in the absence of such relationship. the provisions of this Adicle
shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess pant of the payments shali
remain taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being had to the other
provisions of this Agreement.

Article 12

Royalties
i, Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting State
may be taxed in that other State.
2 However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they arise and

according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the royallies is a resident of the
other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the
royalties.

37 The term "royalties” as used in this Article means payments of any Kind received as a
consideration for the use of, or the right to use. any copyright of literary, artistic or scientific work
including cinematography films, or films or tapes used for radio or television broadcasting, any
patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or process, or for information concerning
industrial, commercial or scientific experience.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the royalties,
being a resident of a Conltracting State, carries on business in the other Contracting State in which
the royalties arise, through a permanent establishment situated therein, or performs in that other
State independent personal services from a fixed base situated therein, and the right or property in
respect of which the royalties are paid is effectively connected with such permanent establishment
or fixed base. In such cases the provisions of Article 7 or Article 15, as the case may be, shall

apply.

5l Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident of
that Contracting State. Where, however, the person paying the royalties, whether he is a resident
of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishiment or a fixed base

in connection with which the liability to pay the royalties was incurred, and such royalties are borne
9
¥
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by such permanent establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed to arise in the
State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or
between both of them and some other person, the amount of the royalties, having regard to the
use, right or information for which they are paid, exceeds the amount which would have been
agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the
provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess
part of the payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State. due
regard being had to the other provisions of this Agreement.

Article 13
Fees for Technical Services

i, Fees for technical services arising in a Contracting State which are derived by a resident of
the other Contracting Stale may be taxed in that other State.

2. However, fees for technical services may also be taxed in the Contracting State in which

they arise, and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the fees for

technical services is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shali not exceed-
10 per cent of the gross amount of the fees for technical services.

31 The term “fees for technical services” means payment of any kind in consideration for the
rendering of any managerial, technical or consultancy services. including the provision of technical
services by the enterprise or other personnel, but does not include payments‘for services to which
Article 15 of this Agreement applies.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply if the beneficial owner of
the fees for technical services, being a resident of a Contracting State, carries on business in the
other Contracting State in which the fees for technical services arise through a permanent
establishment situated therein, and the fees for technical services are effectively connected with
such permanent establishment. In such case, the provisions of Article 7 shall apply.

(3%, Fees for technical services shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer
is a resident of that State and such services are exercised within that State. Where, however, the
person paying the fees for technical services, whether he is a resident of a Contracting State or
not, has in a Contracting State a permanent establishment or a fixed base in connection with which
the obligation to pay the fees for technical services was incurred, and such fees for technical
services are borne by such permanent establishment or fixed base, then such fees for technical
services shall be deemed to arise in the Contracting State in which the permanent establishment or
fixed base is situated.

3 > 6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or
i 4 between both of them and some other person, the amount of the fees for technical services paid
E = exceeds, for whatever reason, the amount which would have been agreed upon by the payer and
the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall only

apply to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the payments shall remain

-10-
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taxable according to the laws of each Contracting State. due regard being had to the other
provisions of this Agreement.

Article 14
Capital Gains

1. Gains derived by a resident of a Contracling State from the alienation of immavable
property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting State may be taxed in that
other State.

2 Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of a
permanent establishment which an enterprise of a Contracling State has in the other Contracting
State or of movable property pertaining to a fixed base available to a resident of a Contracting
State in the other Contracting State for the purpose of performing independent personal services,
including such gains from the alienation of such a permanent establishment (alone or with the
whole enterprise) or of such fixed base. may be taxed in that other State.

3 Gains from the alienation of ships or aircraft operated in international traffic by an enterprise
of a Contracting State, or movable property pertaining to the operation of such ships. or aircraft
shall be taxable only in that Contracting State.

4. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of shares deriving
more than 50 per cent of their value directly or indirectly from immovable property situated in the
other Contracting State may be taxed in that other State

52 Gains from the alienation of any property, other than that referred to in paragraphs 1 to 4.
shall be taxable only in the Contracting State of which the alienator is a resident.

Article 15
Independent Personal Services

41 Subject to the provisions of Article 13, income derived by an individual who is a resident of
a Contracting State in respect of professional services or other activities of an independent
character shall be taxable only in that State except in the following circumstances, when such
income may also be taxed in the other Contracting State if:

(a) He has a fixed base regularly available to him in the cther Contracting State for the
purpose of performing his activities; in that case, only so much of the income as is
attributable to that fixed base may be taxed in that other Contracting State; or

(b) His stay in the other Contracting State is for a period or periods amounting to or
exceeding in the aggregate 183 days in any 12-month period commencing or ending in
the fiscal year concerned; in that case, only so much of the income as is derived from
his activities performed in that other State may be taxed in that other State.

2
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2 The term "professional services” includes especially independent scientific, literary. artistic,
educational or teaching activities as well as the independent activities of physicians, lawyers,
engineers, architects, dentists and accountants.

Article 16
Dependent Personal Services

1. Subject to the provisions of Articles 17, 19 and 20, salaries, wages and other similar
remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment shall be
taxable only in that State uniess the employment is exercised in the other Contracting State. If the
employment is so exercised. such remuneration as is derived therefrom may be taxed in that cther
State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of a
Contracting State in respect of an employment exercised in the other Contracling State shall be
taxable only in the first-mentioned State if:

(a) The recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in the
aggregate 183 days in any 12-month period commencing or ending in the fiscal year
concerned,; and

(b) The remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of the
other State; and

(c) The remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base which
the employer has in the other State.

3 Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in respect of
an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in international traffic by an enterprise
of a Contracting State, may be taxed in that Contracting State.

Article 17
Directors’ Fees and Remuneration of Top-Level Managerial Officials

TR et .

P Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State in
his capacity as a member of the Board of Directors of a company which is a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. Salaries, wages and other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State
i 1 in his capacity as an official in a top-level managerial position of a company which is a resident of
b the other Contracting State may be taxed in that other State.

| Article 18

‘* Artistes and Sportspersons

B : i Notwithstanding the provisions of Articles 15 and 16, income derived by a resident of a
B 4 Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or television artiste, or
| 3 3 -]2‘

i



g

e

94 IUg 09 (Avrié 09 g boon NHAG 01 6D

a musician, or as a sportsperson, from his personal activities as such exercised in the other
Contracting State, may be taxed in that other State.

2 Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsperson in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsperson himseif but to
another person, that income may, notwithstanding the provisions of Articles 15 and 16, be laxed in
the Contracting State in which the activities of the entertainer or sportsperson are exercised.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2. income derived from activities
referred to in paragraph 1 performed under a cultural agreement or arrangement between the
Contracting States shall be exempt from tax in the Contracting State in which the activities are
exercised if the visit to that State is wholly or substantially supported by funds of either Contracting
State. a local authority or public institution of that other State.

Article 19
Pensions and Social Security Payments

i Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 20. pensions and other similar
remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of past employment shall be
taxable only in that State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1. pensions paid and other similar payments
made by the Government of a-Contracting State or a local authority thereof under a public welfare
scheme of the social security system of that state shall be taxable only in that State.

Article 20
Government Service

1. (a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension, paid by the
Government of a Contracting State or a local authority thereof to an individual in respect of
services rendered to the Government of that State or authority, shall be taxable only in that
State.

{b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be taxable only
in the other Contracting State if the services are rendered in that State and the individual is
a resident of that State who:

(i) is a national of that State; or

(i) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering
the services. ;

2. (a) Pensions and other similar remuneration paid by, or out of funds created by, a
Contracting State or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered -
to the Government of that State or authority shall be taxable only in that State.

be
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4 (b) However, such pensions and other similar remuneration shall be taxabie only in the
other Contracting State if the individual is a resident of, and a national of, that State.

3 The provisions of Articles 16, 17, 18 and 19 shall apply to salaries, wages, pensions, and
other similar remuneration in respect of services rendered in connection with a business carried on
by the Government of a Contracting State or a local authority thereof.

Article 21
Students and Trainees

Payments which a student or business trainee or apprentice who is or was immediately before
visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who is present in the first-
mentioned State solely for the purpose of his education or training receives for the purpose of his
maintenance. education or training shall not be taxed in that State, for a period of 6 consecutive
years from the date of his first arrival in the first-mentioned Contracting State, provided that such
payments arise from sources outside that State.

Anticle 22
Other Income

Lk Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt with in the
foregoing Articles of this Agreement shall be taxable only in that State.

2 The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from immovable
property as defined in paragraph 2 of Article 8, if the recipient of such income, being a resident of a
Contracting State, carries on business in the other Contracting State through a permanent
eslablishment situated therein, or performs in that other State independent personal services from
a fixed base situated therein, and the right or property in respect of which the income is paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 15, as the case may be, shall apply.

B ) Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, items of income of a resident of a
: Contracting State not dealt with in the foregoing Articles of this Agreement and arising in the other
Contracting State may also be taxed in that other State.

Article 23
Methods for Elimination of Double Taxation

oh In Cambodia, double taxation shall be eliminated as follows:

(a) Where a resident of Cambadia derives income from China, the amount of tax payable
1 on that income in China in accordance with the provisions of this Agreement may be
B credited against the Cambodian tax imposed on that resident. The amount of the credit,

| however, shall not exceed the amount of the Cambadian tax on that income computed
| 2 in accordance with the taxation laws and regulations of Cambodia.

5 W
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(b) Where the income derived from China is dividend paid by a company which 1s a
resident of China to a company which is a resident of Cambadia and which owns not
less than 10 per cent of the shares of the company paying the dividend, the credit shall
take into account the tax paid to China by the company paying the dividend in respect
of its income.

2. In China, in accordance with the provisions of the law of China, double taxation shall be
elimnated as follows:

(a) Where a resident of China derives income from Cambodia, the amount of tax payable
on that income in Cambodia in accordance with the provisions of this Agreement may
be credited against the Chinese tax imposed on that resident. The amount of the credit,
however. shall not exceed the amount of the Chinese tax on that income computed in
accordance with the taxation laws and regulations of China

{b) Where the income derived from Cambodia is dividend paid by a company which is a
resident of Cambodia to a company which is a resident of China and which owns not
less than 10 per cent of the shares of the company paying the dividend, the credit shall
take into account the tax paid to Cambodia by the company paying the dividend in
respect of its income

3. For the purposes of this Article, the term “tax payable” shall be deemed to include the
amount of tax. which would have been paid if the tax had not been exempted or reduced in
accordance with the relevant incentives designed to promote economic development in the
domestic taws or connected regulations of either Contracting State. The provisions of this
paragraph shall be effective for a period of 10 years starting from the entry into force of this

Agreement. However, the period may be extended by mutual agreement of the Competent
Authorilies of the Contracting States:

Article 24
Non-Discrimination

i Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State to any
taxation or any requirement connected therewith, which is other or more burdensome than the
taxation and connected requirements to which nationals of that other State in the same
circumstances, in particular with respect to residence, are or may be subjected. This provision
shall, notwithstanding the provisions of Aricle 1, also apply to persons who are not residents of
one or both of the Contracting States.

2. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has
in the other Contracting State shail not be less favourably levied in that other State than the
taxation levied on enterprises of that other State carrying on the same activities. This provision
shall not be construed as obliging a Contracting State to grant to residents of the other Contracting

State any personal allowances, reliefs and reductions for taxation purposes on account of civil
status or family responsibilities which it grants to its own residents.

W
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3 Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 7 of Article 11. or
paragraph 6 of Aricle 13 apply, interest, royalties, fees for technical services and other
disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting
State shall. for the purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be deductible
under the same conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned State.

4, Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or
controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting State, shall not
be subjected in the first-mentioned State to any taxation or any requirement connected therewith
which is other or more burdensome than the taxation and connected requirements ta which other
similar enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.

5. The provisions of this Article shali, notwithstanding the provisions of Article 2, apply to taxes
of every kind and description.

Article 25
Mutual Agreement Procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States result or
will result for him in taxation not in accordance with the provisions of this Agreement, he may,
irrespective of the remedies provided by the domestic law of those States, present his case to the
competent authority of the Contracting State of which he is a resident or, if his case comes under
paragraph 1 of Article 24, to that of the Contracting State of which he is a national. The case must
be presented within three years from the first notification of the action resulting in taxation not in
accordance with the provisions of the Agreement.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified and if
it is not itself able to arrive at a satisfactory solution. to resolve the case by mutual agreement with
the competent authority of the other Contracting State, with a view to the avoidance of taxation
which is not in accordance with this Agreement. Any agreement reached shall be implemented
notwithstanding any time limits in the domestic law of the Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by mutual
agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the Agreement.
They may also consult together for the elimination of double taxation in cases not provided for in
the Agreement.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each other
directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding paragraphs.

Article 26
Exchange of Information

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is
foreseeably relevant for carrying out the provisions of this Agreement or to the administration or
enforcement of the domestic laws of the Contracting States concerning taxes of every kind and
description imposed on behalf of the Contracting States orfocal authorities, insofar as the taxation

-16- W
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thereunder is not contrary to the Agreement. The exchange of information is not restricted by
Articles 1 and 2.

2 Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall be treated as
secret in the same manner as information obtained under the domestic laws of that State and shal
be disclosed only to persons or authocities (including counts and administrative bodies) concerned
with the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, the
determination of appeals in relation to the taxes referred to in paragraph 1, or the oversight of the
above. Such persons or authorities shall use the informalion only for such purposes. They may
disclose the information in public court proceedings or in judicial decisions.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to iImpose on a
Contracting State the obhgation:

(a) To carry oul administrative measures al vanance with the laws and administrative
practice of that or of the other Contracting State:

(b}  To supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course
of the administration of that or of the other Contracting State:

(c) To suppiy information which would disclose any trade, business. ndustrial,
commercial or professional secret or trade process, or information, the disclosure of
which would be contrary to public policy (ordre public).

Article 27
Members of Diplomatic Missions and Consular Posts

Nothing In this Agreement shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic missions or
consular posts under the general rules of international law or under the provisions of special
agreements.

Article 28
Entry into Force

Both Contracting States shall notify each other through diplomatic channels that they have
completed the internal legal procedures necessary for the entry into force of this Agreement. This
Agreement shall enter into force on the thirtieth day upon the receipt of the latter notification. This
Agreement shall be applicable in respect of income derived during the taxable years beginning on
or after the first day of January next following that in which this Agreement enters into force.

Article 29
Termination

This Agreement shall continue in effect indefinitely but either of the Contracting States may, on or

before the thirtieth day of June in any calendar year beginning after the expiration of a period of

five years from the date of its entry into farce, give written notice of termination to the other
: 3=
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Contracting State through dipiomatic channels. in such event this Agreement shall cease {0 have
effect as respects income derived during the taxable years beginning on or after the first day of
January in the calendar year next foliowing that in which the notice of termination is given.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised hereto by their respeclive
Governments, have signed this Agreement.

DONE at fhiom  Penk onthe 43 day of October 2016 in duplicate in the English

language.

FOR THE ROYAL GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
CAMBODIA _,VI’,.. THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

|/ 2
|/
f/
Dr. AUN PORNMONIROTH WANG YI
SENIOR MINISTER MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

MINISTER OF ECONOMY AND FINANCE

-18-



PROTOCOL

At the signing of the Agreement between the Royal Government of Cambodia and the Government
of the People's Republic of China for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of
Fiscal Evasion with respect to Taxes on Income (hereinafter referred to as "the Agreement”), both
sides have agreed upon the following provisions. which shall form an integral part of the
Agreement: -

i With reference to Aricle 7,

Nothing in this Article shall affect the application of any law of a Contracting State relating to the
method of taxation for income that an insurance company of the other Contracting State derives
from the first-mentioned Contracting State through a Permanent Establishment situated therein.

28 With reference to Articles 10, 11, 12 and 13,

It is understood that the tax rates of limitation shall be directly applied rather than through a levy-
then-refund procedure, in case such rates are lower than those stipulated in the domestic law of
the Contracting State in which such income arises.

3. With reference to Article 11,

For the purpose of paragraph 3, it is understood that the term “any financial institution or statutory
body mainly owned by the Government of the other Contracting State" refers to-

a) in the case of Cambodia:

(i) Rural Development Bank;

(i) Cambodia Re;

(i) Cambaodian Life Insurance Company PLC;

(iv) Green Trade Company;

(v) any other institution or statutory body mainly owned by the Government of
Cambodia as may be agreed from time to time between the competent authorities of
the Contracting States. ' '

b) in the case of China:

() the China Development Bank Caorporation,

(i) the Agricultural Development Bank of China;

(i) the Export-Import bank of China;

(iv) the National Council for Social Security Fund;

(v) the China Export & Credit Insurance Corporation;

(vi)  the China Investment Corporation;

(vii)  the Bank of China;

(viii)  the Industrial and Commercial Bank of China;

(ix)  the China Construction Bank;

(x) the Agricultural Bank of China;

(vii)  any other institution or statutory body mainly owned by the Government of China as
may be agreed from time to time between the competent authorities of the
Contracting States.

4. With reference to Article 26 (Exchange of Information), it is understood that the foliowing
paragraphs are not included in the Article because of their incompatibility with the laws of
Cambodia:

“4, If information is requestec_:i by a Contracting State in accordance wigh this Article, the
other Contracting State shall use its information gathering measures to obtain the requested

-19-
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information, even though that other State may not need such information for its own tax purnposes.
The obligation contained in the preceding sentence is subject to the limitations of paragraph 3 but
E in no case shall such limitations be construed to permit a Contracting State to decline to supply
E information solely because it has no domestic interest in such information.

5. In no case shal! the provisions of paragraph 3 be construed to permit a Contracting
State to decline to supply information solely because the information is held by a bank, other
financial institution, nominee or person acting in an agency or a fiduciary capacity or because it
relates to ownership interests in a person.”

It is agreed that should the laws of Cambodia become compatible with the said paragraphs, the
competent authority of Cambodia shall notify the competent authority of China and the said
paragraphs shall form an integral part of Article 26 of the Agreement and be enforceable from the
date of receipt of such notification.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned. duly authorised hereto by their respective
Governments, have signed this Protocol.

DONE at hn Penh onthe 4% dayof Ociober, 3046 . in duplicate in the English

language.
FOR THE ROYAL GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
CAMBODIA K¢ THE PEQPLE'S REPUBLIC OF CHINA
/
2o Dr. AUN PORNMONIROTH WANG Y1
o - SENIOR MINISTER MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

MINISTER OF ECONOMY AND FINANCE
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Kingdom of Cambodia ;
NELIRDNS 226 86507 PRV
Royal Government Nation Religion King
- 7‘6 - Du F \b Phnom Penh, ©cfeber 072016

DELEGATION OF FULL POWER

=
3

- Having seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia;

- Having seen the Royal Decree No. NS/RKT/0913/903 dated 24 September 2013 on
the Composition of the Royal Government of Cambodia;

- Having seen the Royal Decree No. NS/RKT/1213/1393 dated 21 December 2013 on
Amendment of the Composition of the Royal Government of Cambodia;

- Having seen the Royal Decree No. NS/RKT/416/378 dated 04 April 2016 on
Amendment of the Composition of the Royal Government of Cambodia;

- Having seen the Royal Decree No.02/NS/94 dated 20 July 1994 on the Organization
and Functioning of the Council of Ministers;

- Referring to the request of Minister of the Ministry of Economy and Finance

THE ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA

Delegates herewith full power to HEE Dr. AUN PORNMONIROTH, Senior Minister,
Minister of Economy and Finance to sign, on behalf of the Royal Government of Cambodia,
the Agreement between the Royal Government of Cambodia and the Government of the
People’s Republic of China for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of
Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income.

This power includes the power of delegation.

In witness whereof, the undersigned, Samdech Akka Moha Sena Padei Techo HUN SEN,
Prime Minister of the Kingdom of Cambodia, with full power duly entrusted to him, has
signed this delegation of full power.

RisincAginse ob



©

¢

96 e ol {finei§ 09 @1 bo9d NHAgG ¢0i 999

RGBHIo
e
ARSI R RIS FEED:
2
R mRstRguIsiinss fednedidne
iRipiass Busiansiangis
EAMBTNOMEAREET $O

RUBRURIRGIHOBRNEMBALRENRBIRASanS




1§94 rug ob g 09 g boag nufig $0i 990

Yons:

neimuGanbnsistagsAgsR|adiimic]anbmiwangam  Bhmiun
miruinbugnsmangEhngubmadagm asinAmuisinenmomsirym BhimAnm
(sl Gunt ‘éhtfhh‘étﬁ1gs‘tsLUt9m@mmnm};nnﬁsms[puqﬁ]h HonRig+




o

BN O
SensFmnE RS

fgui]uiss piasinbmsyaaidumsnastsicigyu piul fnumma
L4 o

» a

isRgnuini




3230

96 2 ol (w09 § boad NHAG $0i 998

Lol

ng

Sannsm 6'36536'38

9- nr;inm(n]mm iflfﬂgfﬁﬁlm unmnst(umnﬁnnrmﬁmrﬂnmmmmm?‘B’ﬁb[pﬁ
qp]b gmgnugmgwstmgnmo xtnwastg‘mtmrmmsmmwmngsmim.*l

b ngidj@ibopudisdnuamogisupinsfianaibiog o gdiann isdagw
soumudbuamngiGiianmidumigemneunrliminh gifiIsnsyHEUs[EN] Bauam
nBid (AN YA} uiuiE g AT AU M A

@

m- Rg(nui[]his: (iHBIMBMuNN|UAENE HEABIME
5 N @ 3 -

o aniiuian gy
() agubbapuidumagrsigimuespodfngubbaga (fign me) By
(i) ngudjmhdianmiyuhmaisrnagreiamuspiaiingulbngn
iutma (§9n 998)
(AIFHBUMMAT “ ngIU A Twioniangiu”) Bi
9. wgUAYM=:
(i) ngiljmAbinm 3&4urgrus$mn§mﬁ§m ngidmasinnmuigeilmiiun
innmans Bhngidibianmynne #h
(i) ngUGmhiin
(RIGHBSIUTIMAN "N HIG ALY

o

G- nts[nuqn]bm: (RiHBTTGH TG (VIR NS AMIBINSEIAMURAN: FEMUSE NG |
(punfiginwn feumenadasinimumuuiiss iemissinauaningn nlu]mso
unwolgs  yligudjuinsngmaingt mpainswvnigisigmAishg LRI EER
prgsiainmistnisisnginimiiiiassngdasondopiahoudioguags,



FF9d tue ol [tneié 09 §1 bo9a nLfg §60i 9610
B M
SussREFIH]

9- MLmﬁimﬂjim%BﬁgLnHiLtﬂmBStﬂlfﬂlﬁfﬁiﬂ‘lﬁiﬁﬁﬁ‘fﬁﬂﬁi[gfﬁjeiﬁﬁtjé[IJ'iEi\}'h-:—

noomAj Pwinnmnsie AmEdinssfuiswmnismisaiuianmian gy
Husnsnysined  (nudnismmuishdiavsie:  {duuisnDwion
fyangiy wisHivinwmn Bhbuswysinmainslimuysinsi dujumes
shnumanys BhOURMmumAY(E THUIABNSWINIE: gnoabinn
HE il Lgfmsﬁnnr'nmwrspinunh{pmmﬁ;mtm1mgrmg“ju MAUATHI{UIE N
[Dwinnmyangiy  MEHRIANEHAVIAW] YwHBMI  INWHINEMUBENT
HBIMG

8. MAj “AYLY r{nﬁmmfnsﬁ‘[’sunwjmn‘ismznmnmﬁ[lﬁngm Bhfiusnus
lingsne shnumany(s BhuatBimenanss idumuEhitsnysant
i widnamanG [Ny MHBIANFHTUIRWIM YuDimS N wHE
INHMYBNUHGIMRY

R.omn) c(Ru0)s AmEORAYEN gREMIAMEEIELEINEMagANERYA Y
MBI RIETNG

W. Maj“MREINEUYRRG OIETH
(i) nomndBuianmiengies sguEinabilinin yhambnm i

timig Bo
(i) ppnilingm= syuBinyhivghioBadimin  ghammnnagiunnaygh
W gAY

b mrj csgmBisRgmein|hing Bh igmiishgnsi)enig)a S
(WIS UBIIMET NS Y(PNMAMEAiHE Myn{EimisTiue

. mAp i meisigmAishpnuin)u ‘gm". Bh - inmasisigmaieignimsh

plig) R g onmuisuununiingimwinystsiaigmiishiomy

injaend BranmattuorumiinginuinadsionigmiisAgii)h
u =
ALIGIEE




ago

96 IS 0l {fvnedé 09 g boaa

nufig ¢0i 9009

5| enciaisginE” duradmidninemuan gugiun: uguduim
tmwmm[}.’nm‘iszgm%’tsﬁgtnaigijbgm infinnaniafian gwgiunsig
[oiufims istnnigmiisfgnui|aingniiam:
O e aema WimH+
(i) ”mfgggmé’msgpmfnmmsmnﬁmn’;sgm%‘w%gmmw]h i{MUGNUMEINS
tesmAisRG(nuiA|him: Bh
(i) Bhygns  (nedienningds  yuensdugpuom ldupinsoiiog
HBIEMEERUMaIN SISt mAIsRGAHIN| b

. 6] YA JBUMUIYEL [pudls Bhygudisig)ad

- fsim:mmgfgﬁgmm[p]htmmxgmﬁ‘tsﬁg[pmm]ugm nhinitumAAMEIEe
mefianaBustwisinafioneii|his: maps: pineswisitunsishatoou g
im: wnomEningisuuumeisuajhe:  ddainnediusauigne
HORusthjh ?swuéw‘mmmmngm‘s’nhmBfﬁuﬁbﬁﬁﬁrﬁnﬁmnﬁn§mmsgim: (e
Tooumnrugan il weswisne sish Qhﬁ_pf;ﬁ’imjmur{ngtm:ﬂ




SWERTR

o nmumuiishgpuijnes  may ~Bhwstsisigmiisfiginuyn]  did
gyanomyw  HumingIsliiMUGNUIUNIRIS:  INWAINBMISIINE BNWSHS

&

Snignozufiunpedes  Snighnmodmaniaipn  Snighunumbingmimuidy

&

yunaniEiwiie)n tumemauunAGin L Ewisumuikidihhigien: Bhng

[

=3

sumsisigisize fflg majissdsiyumu vauomisumongisinugime Humhis

2] a £ % 1A * =

<

—0
13

-

Q

nAG A URjuAnTHN ARSI nhigie e

b wwmsugiisentieane nhnfitduynunAninustsisigmaisignua
fibfli (peMNIUAIYEUIR: (RIMBRANGEENBIMY=
n yguIsEimenAgIMBAMREsIUNIERETIAM: IBUYEUInNEDIsINS
abijgl isipumimz  udsilyguimsnsbisimenbiguisingHibns
yangzjpimagnmBnwensingtiyuidnmenfitsinogs Bhivdiy
NAAgME (YUMBRU{UIINERUNE)
3. [UASITNMGRANAIHHUUANIMNSYUMBRUUINGEUNRIWME  YUHN
ismebisssbi Wi ASITNEAMYY yaLIRsEInAgnmED -
suslagtigntiduyauignsnighanAsimen s

© o

UASITUENIRNE gmsmshmmmmqmmmmﬁ: NN VRIS (RIMG
(4

o

samBhusneinnhitnt HUUAUIMNRNIMEY
w. paesfyanisnsm  yhivemasmiisigdint mpnvsuvnRgisigmiis
Ronui|udibis (pms o wugnih wminein]smielmisisn

M- tunﬁmunm?{ismsnn@ ritiﬁm‘ﬁijﬁmfﬁcu%efgsmmfsu*ﬁm mEnwsnsisig

a
,..-

101 B[nm[ :]iﬁmt}m mmmm8munhmemmmeﬁulpan]ijmt}m gtmm Sjwugn

ooy

SRERIN mmm.mmmm]h@ﬁmxﬂ&m

(9]




§1¢
g

G-

96 IUg ol ffimeué 09 gl boaa noifg ¢0s o0m
wign &
) Eranendig

i muiisfginuijinss ma) «Fapesbijgr MimsnFnighpnumdi

ngmim tunnmasdnimijuavs g gsnunyguieniings

-

mri) - nsudlg memmE

it

3.

A

= - =

Snighp OsEmani(Ebjnh
NAU R RSN B BTG R

MW

U n

- it Hgn g aEdhw o it Bmyynuis

INhG|H
ittt
AuNs yrighdigs (Smy) Bh

nighwnll Honhi{uhma ygisBymE nighung yRBMBBYMAHT

i ¢ lﬁ:@sHE‘tL@({r‘ ﬁ}gwrymu‘hfuﬁ

.

3

oo

minsanbam  sgbanbahynippbodyligiy  gungmomumsita)
THminntsRhimhyaijmuitine ﬁf;igﬁ;:gmmigm YA ijfungmn
Hhig: MBI INUIGNT 96Mmigy

migroinh  TanjsnedinionBnpisuififitimwonime muiw:Sundn
QUA RIS 0 E W UM 83 annnnMsﬂnﬁ s miauAgmn
Suimmeuiaisinueund (wmoaphgom ymingm) swids giis
iin {numsiwnuaguidal o6mig oufgnn obls amyw 1sinhiy
miis g

| RURER BN gﬁﬁim;iﬁgﬁtm'JLu%nﬁmigumgmqpn i Bu

Tghinin gilMningnsmeay My



2.

e

96 e ol (e é 09 § boad NHAG ¢01 9rlc

¢ m:innsupinuidisnms:inu map Fansabig Ispinsnagnn
nULmi=

]

A maimegEmnmpiinmumEpimigngn mimbupoiin yidaiu

~

iduthny §Ummmmm

o

3. MIAGHERM Db e grGag Toumagdsivnnme  mpdismuie

~ o
o <

ARy RSH gmmtﬁumm

-
1 l

n. misAsEmoten yilain BumAYATIUN MY (B Giaie e
nhmiini gtmmmmmmmmsﬂﬁ

w. manpnighjunumiingminng wmsinmugamiinidn yeday
ymIuytiRns N [me

b munpgnighjunumiingmoant  appdinimouielis ongmoigiig)aiu e
W M eTHUNSBTIAUN N :I{A|su Bl En yumoue] B

6. mimpinigbjunumBingminn ajgoinunymojudjmanyw i8unEmN
itrumsiotnbnnann (m) 4w (1) ghupeaniduyngmaHayuiusnig
wrumBingmUnn e UM UEEuisMIHEMig: S8CIRNGAN:IH|HU[EhEn
yussusjH |

& ieimasuginrnnaqno Bitb funw yan (ymfimaininsugen:aindiy
nmsand Hgln)  DinmangmnisigrigmAishgouin]hny  auasnmuywis
igmiishgauinjagntiela anmaspinsaagnnnsEanssbigdiggmais
rrmmm]hmhmnmsmjrns]mmmua Bims UfuﬂmrH!‘ﬂlllﬁﬂlmiﬁ]i ?ﬁﬁmmm[pwm
ghmrmmmvnmxmv
noe BhagigAEmiutinhminRgusprhavumaiEitgie:  djiul
mmngmnmhlmoiszmShmmgum&ub{;bnmarg‘nﬁmhlmtmaumngmmmo ’
t‘r}'i@hmaim:ﬁﬁfsﬁwﬁumﬁfﬁgmifnnﬁﬁtmw Srighjunuamiingmioni
1613 [m’msmn .nmmn.ﬁnSHrtlsmx{mamnmﬁnmemlé isifjw g

o

evegnumigsiguen (ig ImpandRnyddiasumun slnbignbiiy

“|‘

tminbiaomedBn ydasughmuan(mamieand-




1§96 e ol fiteué 09 gl boag nufg ¢ ane

 n:inesonfatlvisamis:  Aimw  djdubinmafdghmmaniiusg
o mmaiioiisigmaisignuidjagt (piofgnnne(RsansubigGisionigmi
isfgnurajonnig)n pAsdunmuia: yoonnsinhnfisgnng)am: g
mefismBAuidhY Wudnsighfntisigm: muiw:gguirinhinms wgon:
nandiauEgIameaRn I Hn

# wnpmaisigmiisRgpegjbnn IspinagnnnsE:aeubijgdisnnigmi
ishgpunjbgme)a  thwmstnunumiingngpniglam:  muiwwWnaKn
pfninigiinangiel  ymatniieig]aldumsugan:onat) ghugsaniduyasi
iz Binmunymatsumbalmigppiieniingungsiian indhbomim
mitmisiBaEspimsmagAmMAMmeGan-iint thFuanisnmanis:  iglinw
iuangmaumanse: siisupimssdagen pdinhhntauunmas
igmisfigpuialogtms  Raugsandnguisuasifyhanaifunanuime B
mAminbignssamantng ‘éutﬁi@f@fﬁmgmgﬂﬁmgsngi’mmmetﬁts]hmnmm;_;mm
DAn)Hisie]a-

G- rjbmnﬁ‘t’ﬂmmsﬂjsm%nmeﬁs‘is:gmﬁ‘tsﬁgLnHth]hgwh AG{pk yipimetijng

inuspudlsisumBhistsisigmiisfignunn|igiis)s  yldwunumiingisinnig
Y

o <

paigfnm: (nsinmuiu:Fzaneabigd ydslusmuiu:Feansubijg) Esjnimn

gnjnHRsamygw mifzansxbigdisnunsamyuig)nifu

-9-




m@b

gRdanndusneian

9- Lmﬁ%ngmftim@gmmEimméﬁmsms‘tmgmﬁ‘ie%gmmgﬂmﬂnh HABUREN] (Ju
uymuSitmABaguTindny jmuNN yEVEL) fdaisingmaisRg )it
ig)n noEImingisinhidpuig]aims

L4 3 o

b M) CHBUR[SN) (pisRwHsMsishgapTisimAisAGnuia|aitusGs
[sapsedinislt punaliamfunw  majies (PBUMUBHIHIGIHENUHTUL]IEHEE
85y utyevn Bngunindyfimaisiotndny impen] Bhduie GFoudnisimy
vsujmiisspogisiaunadedugnvyiisnuulatoon A% Tmakha b

u

wiHeus(sn Budsgumemignanubgsminnn yiuuumuugiumathun

mijpnumiing ya§iunumilingidtgnit [uanosmsii BuGemeRyMAWHIE] R O
SN BHWRIUN: Be(AIIAEAMAGUB[SNIfw

m ombnbntigane (ainsianiitifunsmAbu)isusumsimigiman mi
Ju gmiBimanbjummgjhis|aissomssn

(=3

- upBnhatizane Rum [rfusigibimibimsmataiulinsus{saiuaangme

() 31

)

shfimepmibagnuiinsrugisaidumsifimeauimtiinminNuaubRnG

-10-




G964 tug ol iz 09 g boad noifig ¢64i 90l

iR A

ERSanmnts s

oY

9 [MABINNMILAINIL M isIEMAIRH ;Lnaq]umh mimnginnaithis:gigns
u 1

o

Winbisamnmee: promitnyghgmiisfgnuii]bnhs]n muiw:Eznssd

«
S

suittudnsighignie)amst  aninfiiduunimatnsunumbinggnmein

ntid @AdimIv N mumsnongisinridns)am: winmibnnmamisu

IHGMNRT

i ([Rapenbijgim:

- miufisiasuygdim  IHuwsuinsyemyuimApinmm  ie1EG 06k
tnnsnmurus: s enswBiig i isighigphispins g

i uAEMOMBInYEng]n Huns[uIAsEsMyUUNA{UTUn s1fhnRymn
e FzaneHBi[a winhignbie]ams

b wppoimiEuniieAnhsanm ﬁbﬁmﬁmm(mm‘tmgm?ﬁBugLnstLdJL1gwu;;irit_f

mafﬁmmﬁmﬁmmeﬁnanLn]hmmejﬁ muiw: Rz ansudijg it Aniginhignig)a

=Y o

mﬁmnnmmmtrﬁnlmtmsmtLﬁmimﬁurﬁmﬁ sRgnuIA|EY WY ]ﬁfmsﬁunfi '
gsmnmmmlgmmmmmjms{]n BhmbGinwiginim {Bumsuagmamiin q
[uunAjuinum (MEUGZINEE  guunA[uinLn fﬁmmsnsmjﬁnmﬁmgnﬁnﬁ‘;mt\
[whlinmatsnns(isansubijgdins

m () gbrmﬁnnﬁLmhi’suunmxun’xﬁ:rmsxf‘ﬁ[suﬁ (EiHs NG (M HRLA TN U
' ~ XN 'y 1

o . L4

dsn TduifsighomomubontnBingiodsizan SHEELewtm: IsUMuHHGIM U

»

guiainigl  yiRlnigy

i
4

riouiivim  BhrgmugetituiRaeighigiouiicossbl
i i) 6y

(8) Gigmiminiigsispimsasmatimainima (midanhisbumuimiiaib)
fHugni nw(fisasnbiguiigiiaimimam gmiu b amy g
Ul (iumatawon i gmigahuunauinuug)s Bdssums

mifimeumauoipanng y@dujte]s gmuumomaigitao ajmimitimn
i ’ n o @ - l: P’} J 3 ~

-] 1=




iARyMAA y mipaoAh gmegomamminatsaiiEumesodjisaessigu

Wintiaahmiofpnmasmmi gopissit mfendmadiangionFizanssbis
Bsjatnsmadinumugiami  (midanbisbamwmata) Taufsansntis
'y Y 72 Y s a ; ~ 3]
innawri§apiminnm  gmitDEANYWIRHIS|AIvA UM S|MEUMDN
pwan Ay grsgeauimAutnussjig]s Bdjsswasmisimaopnuiwum
nnny  yAigihig]n  yimyumanaipitto s omibmmihngmiont ymi
(plEh  gmeumnmminAlsngitumsi§Eanfminamn  gminibuamy

g nivas e Wjinhinphaiof onjmuoanmi

e ﬁnunmrgm‘ﬁ‘tsﬁgmmmju@u msgROgHmIAana{mAGIANMAIHIMED
Lﬁ:@SHEELgtﬁ ihwifivhisapmabinmuiuigsimuigaidp v My fHeb
BegainhngmiteRgpuynjnpuissgamibanimidonmidaainang - mdikismi
tuhfvninumemiies  miseinifismivhioniss (RIS USROS s (o 0isTR Y
imumindghenmiss

¢ wjpimeiisvamatieanahidis:  mimandimAsianminuoiEEDsin
(Fneubijgd pffimatme gomiywiiegus1 msgiagwiis: mo(igens
Ns(MInEINAB N EIE) BlHOmME

»  msupiamywiswmis: Femuaimissiaspiamywisagmiisisny

i eissEumihnnangulimhd ng AmiAm i nel smeitiEBhune

ItifUmSLﬁﬁfg‘lSHBiLﬁuiimgﬂigm 118 TG neqn]mm i{jm uunmmmm:mmnumum
1

A nhsinigumaGionmisumudbiuiEas ik iumnelslnGin
Y b7 e & 1
ignisinhnmjtig)aisRgnuijhie: vniiudvmdninERpins UG
7 . @ N > Yy ) 0
UmBisN[MiBLIS

12




1§94 wue ob hvesé 09 g boad nufig ¢01 orls

R e B S B T e T e S e T e S N R A S
mgﬂd

FMISHSMREBISY Sowsgenns

o [mAbNmInNsGUMsIMwAmaisigmiiehgiasin) nuivhimisws

um:nhonsIMiHgIng [inungigiatismaiRAg nui|mmeiniinms-
N y T L ]

o mhbinmisusgumsimusnmuisigmiisAgpei)n Bghvimisangy
onosAngid momongisighigmaiefionuynjuniig)s Gigmifinndngieighigm

o ¥

isfipu(jbptig]aia: (RimAvgw €0 mAsw
1 U

m- umiinhntieane Bub (aidsinoidiSimemAdianmuiHsmBAMIGUIEM{AY

gsupumbingium yEmatnijuiuinmginiiaiiuing inwunpatduiiodugm
isgIn BhwgimehGnGI0AHGITEY




196 1ue ol {fveé 09 g1 bo9d NHAg ¢01 960

SN &

B EES I NI RUMBRON

o nhniaAs
n wupnaisgmiishgpuiilap gopmunl oo umin
ioh mipalial gmei'ﬁe?s;ﬂghmmmm”ts:gm‘ﬁ”zs'ﬁgmm@]n@mﬂﬁ g
8. ypniAgw gaBIWHL gV UghmInGEh MiEiEY yneidy
geisiphunmuisigmBishg et B muisigmaisipui)s

g (n

2

itﬁmtmguriinﬁgmmnﬁtmm wisanpimsiifiy yhnnn inbwnmannn sl
smissnignmandny yigndiumin twusumingaonisnpimsGigambuan s
[mashnnd geis: [MABIMIBUMGEHIRIMWANMuAMYYS igighiiamy i
meliumstmngshaiims i"ﬁgfgtrjfugimLmﬁfjarmmtmmimzjﬁm"isuq{mugsngmb
W abmomismefmspintugun@abnomisdiunmans:  Bapiminguu
muBRTHisigmAteRignuin|be

[

b pbniadigmiishoenlaent  abumumAbINmIv M isigmRisTG
(nei)apass)asighmabinmivasnmaisigmiligy  Wiwnswnngisimuih
timaee  lduniboinisunsntunuiss  (pinswangioidiomogmiisi
eijagng]e Wiwoabonmituniunus: Famibunisugipnsegu
immm'tanm‘msgmﬁ‘ts?’ig[‘nm[}ﬂhEt”:h waslugeanitmsifiguimbonmudi
fns: gounsaniiuasHinbanpnannng goiss @maishgnein]hntis]a(f
iR mm\gé]tﬂsmumet{iLmﬁngfﬁrumLmﬁEimmgmfﬁgm nminnaBwnnyuuiss
unamAn g méjﬁ“ifa'ﬁmjqujhmiﬁsfﬁmrjﬁmr'j WiwMMnne wHangisgmAisfy

nanJnm mmmmmﬁym (udsiimsmitim e

m- gharafisnuBinfimERISanmi Tusvsigmn ginfimiBRITgiopUidjhig)ainm

§i
7
REMEMINIHEEMNIR wUNNaisungmnmn  isuuamiugjnssdany ol

-14-




1794 e ol (it 09 § bo9d noAg 01 969
G HuangeRmnusanimwmighug

asinmimeumiisnheope  Gimsnmo

MG OTNNGEE PIWIEHs uMBisAnanb Ts(aitunYRKeiY
(4




o-  mannAlduEimBgARMW[AyeBhnstsisigmBieRgnunjiny dimEn

st BIBIEMABNG(NYiN|bhig]s MEmingRbignhIg)aImeY

b mﬁnnmm:ﬁmmn\"Jngimﬁhsgm?ﬁ‘ts%gLnath]ufammuﬁ]sgmﬁmﬁrmmm: 0
Enwsteahim imwrswuisimyspisigine:  GigudsBnadnuwtuiens
g mBhwedsisigmaishgnuynlhgig)a ugnnginnnfubEspidan 90
maiw isbgstn ismamat amsssistsmunmiwnngulinsdisbimame

franmigumuanismamaidunegai

m- A mawa uiiatumiss uingUmatapuigumnserlimal)sgm
motisyAimwsn  maenttswl matisivdgnuds  udfiuhoisnisivs
maamsuyboon igsnuegujmabinng Agsmbapumesn fdgnnvdsid
[pimshanangomisiBrmaagumeimadis duhnnnime opoisigidupss
fuhiGAMAMAIRIEMBN BTG

[-%

G- UMBRUATISAN Bhb Be[afwnunssty (Uasibpa r{'@mwmum iBAmAWNA

CD‘\?

A

mRheneisIdMAIRAG NI ]umh [uniusBingisintig HENRIR [pmmjmglmﬁ]ﬁ
aslsgnAmaAmBIuetE  muiifizansabigl  ylinmuunygunnng]
menu:gumsmimG  IHuagnisigpnbe)an:  shmimsmimaneidujmemi
§EIM A AR ms’émh%;sumr‘mnﬁmgtm_ﬁmpsnﬁ‘t[gcﬁ YEIMEM U TSz

timsninfies umRIBOMA YN[MOE [RIWANHSI Y
) 'y 1 o

6 phniafpsisitumBuensissgmiisignuiajnnn sgumadnn gimh
boguynfigmiisfigmeynninti)e idgmigam: mobspiiondngistidmeun
itwmsgnamwnufsidundnustsisigmiiighin:is iGninitamanagibims
(pimsgaiisidBhasnsisignig)s  ymimsmomadieinuhajmemignimannn
1 mshafissimamingwf:eibisl  ygunsmoandisintigmAisigny
i(aeaigfainz goiss ‘Lmr'ii"smmgftimﬁsmsi'uhfaﬁmcﬁmmf]sfﬁmméhmeﬁe‘img

-16-




§¢90 18 ol fweué 09 gl boad noAg 01 96GMm

makyh Bspimayinismiionangibimabinnisnsivtionivanyie unwignh

iglame weinmamstaunegns ymadinnm Femeiveion wedionng: ydh
(whipmadinnm yimibauidumsifaghshimang]amse funws |
3 upiistmiss Bejninsins wAsyIphmubontbul gmuianbbubamyu
wnyavanywidunitefumivilfis ymimaishmans yoime orisEbmigai
mama iiginsdanminmis: muiw:mivifis yminfichanme




L

g

96 Y8 0l {fitnei§ 09 gl boad nEAg §01 9GE
BN 09
RIS
9- merﬁfﬁmﬁmg’]mmgmgm?i‘isﬁgtng%ﬂmgm iwnimesnfsidRNnens
igigmatsfignuijagibig)n memingisinbrginie]aimsy

o

- m:[,tnﬁtm:ﬁmﬁm{rngtgifjmgmﬁ‘isﬁsanLthﬂfmumr[Jmﬁtm:tﬁmg‘]’hﬁhfﬁz &h

-]

agimumuspdisigine  leudeifnadindutuiemmiine mEhnsteisiy

miisRgnein]bgnhis]n vgnnginnpiviBspiadnt oo mait isbgryniami
[MAIgISIS

msinnsuphisnnienb fimw mimittuiindbisiohimbishgae)
g Buqeganisiguminuiegmiiefypuya)agug)s armsilninhngisintig
m%"tsﬁgmmm]hﬁghﬂ

ipnimuinntisnBisgnis: majsnimmn

A WNODWIANEMEGY juNE:
() Hydid yBsii [winnmyang
(ii) smiiniiBwnaiwion
(iii) Hffsun mTh mnom 1iim

o'

(v) (neBnpinasintimansuigy

(v) nmEygune yRyanmmian: yuauiduuGninhngghusojui
nyangy

(vi) inglHuMEMG 900 MAl INWINAM VIS VIS {THIANH; Y
(goteumshanagb(miss) B

(vii) apdsHisig)ngainumspuinjhmsnuimE HiMpamsayaRgie
igmaisR Gy adifi

9. NMUNYM JHR6+ '
(i) SEMIALNY gm@migmgﬁs Rl




gi¢aa e ol

(iy e yizsdiimia yoiing yoistisig)altumsms 900 Mt
EWINAG

o

¢ mapmim suiinhemissmmenbap o umius nsithnsyis

f N

memenmwmimiiaunh  Bhesymedisgumemivtisn|mabinnmivansionn
Bumbinnboguidumssaigong Shbagnisumesnfivmun ysuopbuu
jpumusidigiynu  Buinaldumnomywiayauig  wmug)  gyuupiann
fes mnbimubanbisnmie: ifswidunesnimuhinds Sejpimsma

Adninhialatglivk

¢ umbisisisane Bhb Bs(miwnenasiy ([uAsTnaAEMwEIsMIMAD
2 » Py S @ 9

Bhosasisigmiishgaeajhgn  ununmdingisinhigmiiehonuinlbpbig)aito

mignfmzfingh muiw:Fapeudijsd  ghinmuwnygrubendmeiw:yuneni

o
J

J

mitdudaisliggpiig)aim:  fhinnitudgmsmisnamimaim:  nedanten
MAMARYW 1) Lﬁ:npsn%i[gu? qUUINEMUMNG Yyt 9) akygmn MiinyEsms
folnBns &) isnHanno isnmat Bimsninfiis: upRisnmA yB{MOE [HIWAEN
HRIT

o mimApiasaignmifnfusinigmiisiopuin|bgy  EhnuiignRgnh
mifnfiimBhwetsisigIm: infusuuimimininuens yisiusmBnusnsisig
miisfi nuia]niitnw Gignefzanendijgth yyumsmonniismuigmiisfgay
s[p]h fﬁmmSl‘nimﬁ%sghfjn{lm[ﬁwﬁmll‘tﬂfi Wiwmimaieafmsiomimmisans
H{%ELg,u"s YHUNBMUANG Giiss m:mem:Ltjfmsmﬁ?ﬁmtﬁtiiﬁnimgu:gftimlﬁ:n_pﬁ
HBI B yyrumemoanG dristd

A puniall meEsftehiwnhhgngaimimABhwAEm Wi yhbynu
fiblln Bhunwdisigls  Gsemimalsujprgnimaiginboon  webssidintigs

36

MI[NHTE si,nmip]hmmjﬁgmﬁmemﬁ'émgwn';m§m{_cﬁwﬁm nhamidnssanten

']

Avvnluuie:  umBisnimiss  (pisginbunsiatigein|mmin wmAHisdinsin|b o

fine§ 09 § boag nEfAyG ¢01 oG

e M o s LA 5 S




]

Ro(nin|hByw? Bhsginumuunihig)n isfig(nuiijuis:

A

nioffimelmadsuiwunbinmet nuriofiss Slannubuiemignd [@imong{ing
G

mugniisIgmALs

¢-  umliewmis: Beppiusinig wAsyintumwbanhboh ymubantbobum g
wwgauamywinuaadsfomiuilfis ymimaishionw agsshmignamijmn il

inhEanmiemis: muiw:mivifis yminaish St

20-




G9d 1ug ol o 09 § boag nHAg ¢0i 9ga

w9k
858N

o quenldnfindfuisiguimBisinunn)any wWinpinsgnaetdinasts
\ L Yy, 1
iesgmAisRg(nui(a|tgnhig)a momongisinhignbIg]Aigs

D

b wuwnm:  fmeingeintigmitsfgyd]hiduygwanmsiindasni
Bussinsmugpiisigin: Gigjudsiinadimpusnisywaonnm: Hihussis
igmAtsfg(nuiusbie]n ugnnglnnniuhbenid datd o0 many iebestns is
YW sIeig '

m  mnajcqgwanr iduinhnmis: duldimigniomywhn Nk um

(i) msiLﬁLmdigﬁ%qﬁ[mm°§§ﬁsns”ism'mﬁqmn[m m:msr‘ﬁm]:g‘?mmlm
lHuiHns 3mnweymnws gfs;mmmmzLUmLmumsmrﬁpmmsﬁs] ygifnjh

A X

mauBwuinnang  moigoo  musssgiisn uh  guesyndlofug

grugomindima ySFGmaviniaapung maigny gepamia gaie
fifmsinunnteiausiimadangapuing mofgny glgpanjo

(8) MiggU YATESU y JUMNNIBHNIE Jumn yaigh yiamisguBdifegu

inuumsmyiw:Hwiny  Symu  Tgymusuls  yuigrispuumhiuiniwinn
nnteEnminjaipumegienys Te) ghsifians

(7) migazhamywisumsunan:ugtur] Rhfigwd; Budimhivigy funiybm
vinpawapodpdmons ghooisims mufmaugnydinandens

i{]UﬂUfjﬁﬂﬁ{]?fLﬂ(ﬁ) gh(9)4

G uRisnniaao Bhb Begniwnunksinis (uAsBpadFmSuiuisywam
shmsr’smmmmsrmman]nmh LUﬁummrmsmhmmE (BTG Lnsqp:]tzgunﬁ‘ flHn
TR mm(n.Lﬁ.c\psHm[gm gUmminuGuaantG M :gunsnuwm
iwudnigliganig)am: Bndgyenjisuagnemnisnayuannsn: nshmiishiib
mAMAMEW 1) [f:aneHGiRW y yumemims yiyw 9 wrgmamiingdons

e




§1§
q

96 g ol {fiteié 09 I bo9a NHAG 01 960

sughlions m) lencsane iswpndt bimsmnfie: umiiswmi gomot
[DIWRYRHEIG

- yuaipinsosgaoinfnsighigmiishgpodant  shinuidugnos
Y (] ? @ 2 ¢ a -

¢
ywanRnBhrsssisigim: nGuanuhywaiminuedeyisivsminuansis

o

ngﬁieﬁﬁLnaiLn]hﬁtmm figma(fzapenbiigl yyumemimbsinnigmdishipy

o~

J

(la Isunemmadefuboqnieywanaul  Wwyg W pInsh b
¥ L4
LﬁznpsnﬁiLgtfi yyENEMOANG goissywanMs[inenaensiRaiIghisiihiEHL
L4 1
(Renssbiigw yyumembng gniets

o nhniofl wsdmndeniimnyrvhywaonBtnudnuin ghignai
Rhunndisis)s dgsnywanidupivhmaigiumiiimuds yifmes nebgsiiiad

besywantdumepuiuinngnohygwan Binadimduin nnaffncim
shfituniuuim:  umBismmiss Lﬁm@igi’mm:iﬁ%gs‘é’ﬁLmﬁfﬂmm%s‘ﬁnﬁx[lnwp]n

-3 €0

urafidnsimidstiiwniigme annaiiss Bannibuismignn [HIMong pivis]
mugpiisigmiiefgnustigur Bhugmnsmyumfisjhig)aiehignujae:

n- umBistmiss Bepingints [wasyintmubonndod gmuinniubamyw
by ] (3] T E]

w

=

wagauamywiduantetumivifin  ymiaalohAinnissshmignaniturn i34

inhBianmAnmiss meiw:mivfs ymimatohdnime




Col]

94 IS 0l Hvué 09§ boon NNAG ¢01 968

BN O

BB BT HIRES

9- rm‘qpimﬂmgmﬁmfﬁmtﬁmgjmmﬁmdm‘f‘ﬁsﬁG[nm[n]hmh W [AInBEEN
inusknsngisigmaisig(auia|hntig)n memingsinbidiphigjatas

b migwhuignisnin:  Amsmingisinhigmiieiginuinls  {dunijgin
uighis it sifinighatis §hHl§iﬂﬂHqupUtBIgtSh Glguasifigii@§mwin
tsnijgiunuignisumBhnstsisigmiiehgnuin|hpbigls  vsnngiduitubis|ns

& JU .I”

g <
]

qiieli 90 masw i8EgRHN IBRIFINNUIGRITNY

M- M| “AEINIUIGRIS N iInhnmies GilEUMIEAARTUASAJYRAIMY
imfintaayauidimigai: ppimibinmiun amywitunssiauIgs-
1800 (RULEN yhigmeitnu

G umfisAane Rl isM{MIe: U (ninginiIfw wReiln g iusnns
R(YINUIGRE NMBN B EBIBIHMAIRRD an[p]hgm Lm-mmﬁfngtgigh:gm%‘is%g
(A aeig aidunijgiinuigni wifind mHIUj:ilﬁ:@BHﬁE[ﬁtﬂ{ﬁm@ﬁiﬂig@h
waig: iWiwnigiunuignisim: aiskaitsamiming m) (fzaesdijgu gm
yw 8) wnymnmiinggownsiotibbnne f) lenmaane isn(mat ganmiies oni
B (MA [AIUAUAHGI

- rﬁ’iLHtr‘;hthgr;sam[;gfmsmﬁgﬁmiﬁméjmmgmgmﬁ‘m%gmaq'p]mgm gt

isugngmanisindnwsnsisigmiiefgneidniss wslygugnaniunugn

iswmBhase yBsiusmBnnstsisigmiisfinuip|biimm (igns|fizanentis

ggm‘gﬂemijmwijimr;;mgmﬁ‘isﬁgmmm]ﬁ HnsmINigsEumanfgeaanijsicn

UtﬁmﬁmfmUtﬁmﬁ'jﬁ wnigruhuignsuimepinsiommwizgesbijgn g

gimsmuniHhime figs mlmmﬂmurtsmmm lm’mefﬂnsnmmﬁxfjmﬂnmﬁﬁm?
HB1

ﬁQ])ﬂHiLﬂ]hiﬁfOLﬁ:@‘lB (8 yyugsmiant Gniet

193




7§
<t

96 1ue ol {foeué 09 i bood nifig ¢4 980

& nhad nebmndsuliuuMhUANg NIRRT EINNUIGAIS BRI W OTN U WEY
whygusinie Bhygdisigln nmnduemiih  niggiwhuigneidu
eqfi mabgsubulinijyiunvignisw fﬂmgﬁﬁmsanm]mhnggmgmr’a‘ébgm}(%??
mpwsnasniiinshanseniwatvuim: gossugiisnmiss pingigbimsin

issmﬁLmﬁfﬁmm%éﬁhﬁmnmm’]ﬂ nhainfibmedmibsufivndiomet  nuninfigs
L 1 1

>

$+]

o

binnnilinismigns (pimbnguuisimsgpoisigmiisisnuyajuiywy Bhsgmnny
v <@ (=] o ’ 2 ]
muuqBijhig]aisfgnui]biss

o umbisemis: Sspniustas wAsfntmubonnbon gimubonbiunomyu

2 u [ 5] -iu x
waysuamyaiduniisfamuifia  ymimaishGiniEefhmgniunuinnis
gt binnmie(mies mura:mivifis gmimatohainigs

-24-




Qe

94 18 ol iweé 09 g boaa noAG $01 989

BN 96
Sianepuasse

9-  Binnmynins fﬁm@gmmsu:nw"sﬂmsrjs‘issgm'ﬁ‘mﬁgmm;p}ngm fiminifygis
5 o

HOMUB[SN] HEWBIGhALE|MS uﬁmfﬁmfi}mmfjmgm%tsﬁgLnGiLn‘]munmc:]ﬁ HIBA
ngIRIAkIHNNIE)AIMLY

b Ginnmyuasimivsyigious(sn)  numblanaisignmidinyioaiizansnb
igdl tunpmuisigmshgpuin|annassinhimiishgnuin)bphigh g
Sinmenssimiuiyigionssn  nonfisfiyumsmonniuaihusnsisigme
isfigpuynjuen ieinhigmiisfpmelanngs mgptimuisiemidimnoiahgo
brad) guguidiabinmyasiminhgisFgm srbigy ([Fzapeubijgiinng g
mywanmuargY) giniufgigunsninns momingisighignhig]nie:

m SoagyussidussuneunwBhwsnsisigmAiefignuin)agi Bminyig
g ywswnsiguuiuiminhenoiniugims yimiuRygicusisnidnhinaiesn

]

[whufmiiemn ywewn: (pimonsinsinhigmiisfgnuidlapbe: dignes

G Eimmngmﬁsfﬁmsgmmeimw‘éﬁmBﬁg"tesgm?s‘ts%g[pm[p]h@u DIy
mafisinuibol coman iesigmigisim: meynnwHUGNEUURHGS

(80 Teognisignigmaisignujtane)a memongisinhigpuig)aimsy

S

¢ Binmyuaeimiuiggisndogus ymiijsngonsishisinbnmnsu 9 b

Bhe Lﬁfmimgfﬁisifjmgm%‘isﬁg[pmmjh HuHRUAYE MBNNSHS

.25-



690 1ug ol e 09 § bood nEAG ¢A1 981
BjEN 08
68\5535?@25@535’253

o- muumiiswpnom [mAbguTELSs U wiuigyn UM AN v BEIRIY
m%isﬁgLnuiLn]ﬂigm Gensbiniminiinis: gurymoigjiig)alumesTauTanhang
[iminginigighiggmmegiam: wninhinnnigomtme fumaagudinims fi
mepimingisiigmitefgnuin|tintig)anniu sl

no juigygum:  esgumsmimsttunaf@aned  sighigniiens
[pHiLn]mgwmﬁ]ﬁ nhimuGantbinmungmniuame nniadiis: B1aiA
Ggnisumigsmsmsiw:yumsnUMIRjioms o UG (ATt G0 giEliY
maisfigpuia)hphis)nm: g
jutguanins meigmeisinigmiisfoneinjainbig)a ywidn gybsudn
1

gyt oamig nhiw:inn obis amyw wnkniafis: oe

3.
tnbopuegrumsiiunumn Tnumsiinnisinhignhig)aimeims Hune
(RIRUNGISTIHIRSY

b mn) ifigie EHUtllmﬁlﬁimf\jﬁjﬁgmﬂﬁﬁ)‘lﬁ‘jmﬂ?@:‘]ﬁﬁﬂ[)ﬁg HAN (A UIE
HUd gmLh]s (PEOIMRYMORANTUN[RING) Wi TR anuanl §8ing) B
Y ! a

AANIB WA

26




FIGN 90

sEBIBHBRDANTY

o wpmimansiumiissmon emos Banmbo (@Aw]in (AL Bana
mijuunfijutinnigjing) s fﬁmsgmmmmm'éﬁmsrjﬁ‘tssgmﬁ‘isﬁg(puwb@ﬁ itmi
binmmitns pinonginghigpmmsfigns dioniamibinmmimims: Gigibistigm
ishig(rui(jugnugat asdimibmnminis: iffnistigmiisionuin]bphigs
MAMAEUISEIME NG (RIMINGIEldRugjnm:

b ssimosumiisnnenne funw mamiussumenwinusteismiis
fogau()anh nbmibngminisligmiishnuidjppmis)s pImongianhigmiis
Ropnuin)biighdums udsids
n HASEUARMINAINASIEINhIENNE]A Ywidn yuFedinianiage Gsidi
fosmig nhiw:n obis amyw &
2. mAmipmevhimy yrnsuBunanitnisiusmBhurisisiintig)n &h
A, rmﬁm:ﬁs]_gjfmsiﬁissntmwlﬁ:@ss{%’tLﬁLﬁ yyMemume dulmntnme
islighig|n

- weinesvamumntidisnmissfiinw  aamisusguarrtmiinnm

mngiulmn  ywgin: Huuivimighonoisgind  inwomaisigmiishy
'

[ru(Alaenb mE@RIMONGIEInhIHIm:

& £ 1

27-

TSGR



g§ad tue ol (e 09 g boag NNAgG $0i 98¢

w1 ol
RSIBES RN

mijy  Bhmiganpumapinugiig)s  oisfnaisuninustsisigmils
Rgpuajans nhesmuwinismy@npinuvipeds Wupedsm:ninus
' 4y ' } 0 1

(]

o

nesual gmAlRRGnuti|intg)s mopimibngislignhi]niez

-28-




PIFR 96

gonsims oRanss

o

o- i:immeumBisnmot Bhevmod hnw [mAGNYNTEIUEE UG BIMuENS
igigigmitsRigaun)bent  nhaumAngninps  gnntyhmows  Snynimyie)y

g16)8 gﬁ{‘é;ﬁ: ghhmumAgpns muiw:ngmngigs nafifjmisiahigmiisho
(nuiAjbpnis]n mepimingisinhigniglnin:
; [ )

b nhnolidumAsa e ARy snatys gRgpni wipGMeMEIL:WREMD
Dge inujnadoguimsBsmeutigrisidayny gncigh yRgprimshans Gigni
MEURIEAIETYR (UIGjIS]6 doiss[mABapnig: awﬁijfmizngtsh;usgm%’a"sgﬁg[p'i~11[p]ﬁ
Bangmuiu gy gnaiyl gigpname finfy n:inosuniisvma nim
9¢ B Mm99 fimwH

meimesupiisnneane Bub funw masnguinuesumsinnymagons
tinhnhsane ‘{rjrvmei’nnngthaﬁgnmiLn’}n ghigrmmighigniyagintigmiiehe
inin)aehntis Bs(nimongisinbigmiishgnuyn]aiduunymaigfnidi

-29-



§¢9a g ol {fieneué 09 g boad NHAYG 01 989

B 06
| senneisns Semugmairoasiasonsgs

o mysMAIRABIENND Iswmbe [mAanEsRinS Bhunmijptmagutin {m]
| iHumsgnadEhusdsisigmtshignuplagy simsmilinmmiminghun anm
B nsinigligpmediomey

]

b simweuniiensisnne fimw witeeding BhjmAgnamghl tHoups

b

msgHhmungiianmion: Toumisnywisuiswiysnnyisigmaish nmm]bmﬁ
yn@Egune yiluamuanmion: [piminginisighignbigadigme

-30-




FEod 12 ol {fitneé 09 § bogd nufg 01 980

m
2 ®o

msdsaeesmdsiimns

o fi [MAW)in) (@AWY RanaamiunAuin uigiig)e imimansBind
fHumegmaunwigmAishigoui(a]s gaiyumeis gminy 8)igliuigyun
inumsbinminh iy yminim: piminginnhignbis:gms

B 5. Gig iy minyn Baamipunijindglanaud pimingis
; tmﬁhxgm?{ie'ﬁgmmm]hsgwbxs;]ﬁi}tgtu(n: [uasiliwh(pinsbnmisihigng
' 18]nims inwuigunidumBhustsisidime:

(i) Moemiisigeig)aims g

J

(i) BeivemBnwstsinwpmsinntimubantgiinnaumaiadions

asd

b- 6 itnasBinsitumssnaimy  ysgumsivuEdiswuifisunwigmaie

b

%gmqu]h gamngumeisigminhdpsjuiguanidumstinmundpg g

il

-  apminm: pinonsinsintiggtigsiom:
4 i TR

N | o (lg  (mhnaskinfand  (nicdnsinsinhigmiishgnend]hntign
‘,; . ] O} 'y 4 “‘ « & L)

iams Asiloiguaim: ANENsLBRNMGRMAIRIHYHIE] RIS

N oA

m- udisemed njmon Bimod Bemes juimnunssinbims|mhig)in) (o
v

< o °

W aAmiuunApinuigbis)s BematasRing Simsmitinmich {duniss

§hm:Lumjmas’mjwn}sgm?ﬁaﬁgmmm}h TOINBIERT TR

«

3=

= . o
EAR LRSI G A a0



BE Bo

Eseiple SoFngas S

L"j”‘iﬁ]s g fnumBnens  gBomimBhustsismiishiony
injigl yenuwqiengminasigmiisigpuia)apbg)s  Bhunwsgumg
midlmdanan Teplw sumspiiw s yadsstijpunauinushe yisans
(i Tepanjey meinmeisinbsgimzwinnBsibal mHmom OBRERER
ImANHIE]H mLmiﬁmmmfjru'mme]s yiRmijani[hi gﬁhmm]s‘éhwlmf iBlmy
epdisnt] yiniphidines phdniuhngnhigmAisiopus]aniig)nm: wnasmi
lssgumsiimioi)s ymipni|mintid

32




I R T T T s

Eth T ey

JIBO

96 e ol hwrié 09 g bogd NNAG $01 986

e

nEm b
gsesy Redie
misnaupIUmigshliimn  yuo YUANUAMMEjY B  yHRunGim;
miing ypsdb idnmBnusds BomimBhustsisigmbishgnui]antigs s
mnmammfsmmmsci“mytgngm‘ﬁ"teﬁg[patm]bgpu Shosigmsisinhigome: wpl
tnimubinnbismidnpyuansuame bs(aimingisinhigimsigju [uAsImIgRGmS

(unnf atasmsgimey



F§9d tug ol Lm:ﬂﬁm osmlnosﬁ nufy ¢01 L0

SR O

@zﬁsa@mﬁgs@ajﬁ

ghbaguiviEnuensisigmAisisinuyln nRagusinishunfimwidy
i

Bemetohigighuamenmabgpuanniduisio anLn'Jms: [pithinginnhigigsime
) 14 '

Q-

b uglisnmisane  Semiwnunnsighimymabopuas  EHmAGagumsh
L4

HEMIB(SN] Yomshananhamsank iswmme (uAsiaregumabaguine menws

ngisigmBishgnus]aind wnumBingghigmalefigpauiin]hinig)n muiw:[Fzans

uBijgw yhinmiwhyguonng meiw:yunenIMG Hugnisidnhig]an: B
a%

ysninuSaimsmignamntoguis: nstmnbetihhindsmywiAzanandig y
v smimoimey Simsninfiss uniisnmn ynmot (RiwAYRHSIH"

m-aselimwnsuniisnnianne &hb fmw ghinguivasBhusnsisiymiisiony
(0]t fﬂm‘ésms‘fﬁmmﬁnurgmmtmsﬁn@pmmmﬁs‘ts"’ﬁgmmijﬂmsz wWianfisigi

a

puigmiisRgnuiAlbntig)s me(aihingriniis)aim:

4.




§1¢

96 e ol fitneud 09 g W09 NEAG ¢01 009

B e
SERs PSR BEMEMRSHNSPE

miwANgERMPIYUIMALENhIMY:

A o ROGuienmian§e s

() i wHsIMEmEsMRBENIMSIUNTwInmian s OATsEHMIHBINA
ﬁJmemxﬁmmﬁnﬂmstﬁ]mmé'ﬂngx;ﬁwism@wmnmﬂ:cmsﬁa Bims{mAng
turu stubnaineHistim uis v Guinnmm g (nwisGama
tmm;mﬁgtfﬂ) Lmﬁngi,[:im[thfliﬁt[jﬁHﬁJﬁﬁﬁigm BhHsinumuhio
(eyjties iTmmeThIMGAG ymuiwmimany (Gmibanm g
[AGAQUITUAN GRS LAY Lxuss‘m;t;nﬁéjmﬁmmmrﬂtjimﬁﬁngmm
Dwtanmjangis Bunsiasmwimidmabionm ymaduwgom
tHmshnnangsluiengm

(i) g inmusiishnjaan () ol mA) “(@ANEMEURRN{YISURHEY
(MMAgATYHUMUGES(MANGIURAYM  THUIMEGNONEM  BhHgiINY
maﬁganLn]ms: g:@@mﬁghmnﬁngmdjngmim: Ltzs'msuﬁnmm
YMAVRW  HEMUMYBONYM  Buusypinaee memnlingnig
Rt aigjig]n wumninbidinddiiimminisa ugionbuis wnym

9. N{MUNHM:

(i) f;jt\ﬁiffﬁéﬁmSﬁSﬁgmﬁgﬂjmtBLmﬁfiml}m (UM GMUNSIFI U1 M {Twinn
mjangly  iwHIANEmYUINUNAIBRG AUIN]is:  AEMHIEBINg)
memimanhiingiljmabauivBhwsnsin:  sifigsiauiaihjming
meuligfuinimiangst  Gie mimantssdepnidbnfitiannisng

WAy mAiagu geltuneaaNnEsHEMAS|MBMINGY
(iy wpnimiusetisnajaan () ol maj @Angmsuhnhiuisabwion
MjangiE [BIOAGABLUMUBERIMANRIUAJwiAnmyangy inniimy

NG {Busand gy §tam§innssmuﬁginmidnl]mm nijafmeuBaunianng
g b 0

35




&

94 1Ue ol pnaé 09 g bood NHAG ¢01 OB

IBN{HWIAN yanguisls  [AfMsuniut  ymoust  HBINEMYGNU
Duwianmyangis Bhusyminnis Imemudingnta Diuwigjhig)a
tsumnatnginddifimmmfrgpogion e ojbuingmgngoe

=36




9

94 IJg 0l {fmni§ 09 §1 Wo9G nEAG $01 Bom

siga i

FRIBRIIRSERD

o nemAisigmiishgouAann '€fngfmﬁyit;tmgmgm%%sﬁganm]m;mmjﬁ
Bimsmiwang yagimiomyuisumatgisigang lnugniymsugnnlnimiunng
gﬁ]pi’mxfﬂmmf’iﬁgéhng ignsmiisignlig)aimn: g;bmm:mm:gaguﬁwﬁmwmﬁ‘és
{';h'é”muegmw inwisRnivmiiswme vmiis: FiLgmgf;q&tm:ggmi’ﬁru‘és'issm

BnadsteigmiisRgnuiijamnh yhidi o

o ygumeuinAidumBnustsiurigmBisignui]agy fs(aimnyinieigma

isfignui(i]agbig)anamiwnng yn(imismmAlgRumimAugRiNjhY yiiguis)s
\ v i by £y

ifsmuumasisigpig]aim: mliwubim:Bhusosisum gmomayinnhmiwnng

BUR[HIMIMIE A6 HHMOIE G 1
L4 )

»

m mibanangdimefanenbijgd I muisigmBiRRgnun|bntinsisl

%

nwigmiishigauialbpingln Bspissmsmingimsimiwnng RoMbunmu
wignhigaiee Eunswnsmnmiinygom uhis:HR(AIMBURANUIR 1gmiis
ﬁg[pmlp]ﬂgnh [gfmsmﬁg?iggmmmgtm:é{j%hﬁi&tjs‘imgm%‘isﬁgmmmjmphtf{}ﬁ
gIGNYUIGIIIR MIHGIME BUMIMAUGW rjgndim i annfingihwaniaaemn
(o ymis U aERTA(A AN THNIH IR BN BHBIVAIZ B

¢ bnieiaghnidfitdumiisnneane lsnms nhanpa ke (M99 iB13MN
st mol YAMaANe IGNMOM WABHHBI W{MNUIMUIFRMNANG[MABIRNIMIUA
WU MW A Rigihuigaisn Bhmibamunth) THUnsgRiinw
winjmasisigmAishignuin|bnh ig1dBhsdeisigmaisfiginuinjbgnigls (pima

Y

AbmeIMENLGeMNYEGM  gorbnafitumisaaditims: figihbun:Bnustsisigmi

ﬁi}ﬂﬂ

e wopnisigmiieRgneimjanh Tnuyuosiusunmuin: [ainemimiy

=
=

o utyywign  inwHNgoime  mulhustryuwgisieigmiiehining
[} x & 2 a

-37-




(laining]a BepimagiasigigmAdyH Gimsmiwnngya[eimiamgwinumangis
ghng Tdnawlymsusmifiofimwnnsyayimidumangftng {dujnigmoHsin
1 Y 23

Simsinmasunijuinmgighig|aisigmibyhin:

& nhnifigakisfgpea)ae gomidngndalgnngaosmiiigs Mums
Wubifbntimubonnfimmefiapugiy yob morgiumEM UL WE@E
EhunniiRiunuigine REspivAwRmnmITuED Imummissis:

4

n uglien(mies (ainsimishiduwsngdingn Bamidionw inwdsRatuma
L4 @ n
iBm[mbY

-38-




§9d 1ug ob {fnei§ 09 §i bo9A nHAg $01 OOk

W

51960 9

- ay

FRsElamipuepioisisigision

TR G  SSSUMIERY DN P

9 fRAIAUANNALLNTNT nn)'?msmﬁs:gm'ﬁ‘&sﬁgmmm}hgh gnhanhul
8 gé’t‘wgﬁ‘]msmsmﬁngirﬁpﬁmtma inwdsssinymsuniisigpyin|biss yans
imsmomnhivainafisimparmsvunngisigmiishignuiils HumAMBARLLYIS
anansusaRgigligmiisRgui|bidumanswma weasifuaitaniyaomida
(mentisane isembe unwhAnhiiomswmyepinhuRisigHnms mimn
UQﬁhﬁﬁL&jﬁ@iﬁﬂgﬂilii:iﬂmmlj‘l Aamofiggshainidnfyniiimsmitsmiwnngiun

%engimwmwcﬁﬁieﬁﬁ[nmm]hts:1

s L

b edsfuafinsfimsgius  Wwnnomecsaigismodigitnms
[ wamswisumsinminmeisims mgm:mscumj%gmf%ﬁétm:mnmugﬁuﬁﬁim:
mmm:msipqu]nim‘inymnmgmm@mmsmaqﬁgﬁsrgmﬁ‘ieﬁmpg%ﬂ]ug\uiﬁjﬁfTiu
smmfjm'mmjnmtamimﬁns‘i’ﬁm%snsuummu?m[nuqn]ms:ﬂ mi nan:]hfmmth:m

me (tgininwsiniiu:nuhnnduaepint unisigme s"ammm]ﬁmhnm

- mgﬂmmsqu‘ﬁgie:gm%‘m‘ﬁgmm]}ﬁjhg"mmuz\n [piBndumzwnum g
syaiotnudafumiteamiunw ymirgiafgiaegnls muw:minegH)h
wltmisiunt mineswynipisdhbahabmelmipmeni phimubanbuubns
mignngRRg s atnfigsnsiotiiic(auin|hiss

G- mtpmmﬁnmqﬁg“iesgm?ﬁsﬁg[pm]}“{]ﬂg"mm{nmh moifEMA§shmimurgn
Qmmmfjmhnmsuﬂﬂﬂ'jmsmqyﬁmenanJh@gm [NUMBUOMAH3AN iU




sy b
SUDWLBIARNS

=

9- mg‘lmmemaqﬁg’tsmmﬁ‘ieﬁg[)nmm]nénmumhLﬁf@tﬁgiﬁ‘EmBsﬁﬁ&a\m T
molfitgnnmatgBummsiqumiamisfgpuidhie:  ymaRgEumifAUFBMIETS
gmimﬁu{g@JLuﬁuﬁﬁyﬁgth;ﬁmm‘ts:gm’ﬁ‘isﬁgmmm]hﬂ'ﬁmmmh NETT RV
s Bhpomivimuisunshndobmeigmiisionuih ym@aigune savam
rm°ﬁnnr'ang%sgmé’ﬁﬁgmamn]ms: i idSjutnimiinhud ymifvinogngs mi

neoyifinsdepinehfiaumuwngme Raamb ifu

b fRwsiiwsgumsymunnane  unwigMAIsAnuIn|tRHRpERmmINENE

shugon:gomstnfnsidussvmsymugponunisgime fuaigudiabimsyan

T (JumsHmI Bhantsignums) artsBamifiand ymijuywng mimiuh
Budvl gmumsumsmuEENG misipsidiunitafitsumaigisiBinggomstny
abAtisane ymipadEapGunsmngsmsijunisnidy uam gndaims [aidm e

bas TR §

fnsnmiinnatimuliond gemeujuatntidifiomss yan gnEIEHEE MEunm
t

himsmsginhBinfimiBRIGIMMIANMINN: gisinhiBhiBEIu RN mIY

meenbanfamfche umdisnnisane Bhb igwnmis: Be{RIMEUAILRM

o
s

migfiktfindpigmiisigpuidlunemaghig:

no oeimsmigag@uiduBsoumueny BhmigsigmImN g aIuaIEmAis
eI nie: gigmEishopui]ngnig)a

3. frudfmeinuismosgumsymuspt giinfimsgmuniuirfisigmiiefio
(nuin|bims gigmAisRG [ EiA]bpbig)n

n. grilifesinwuinmimonslisn aiic gapunny maigay g g

mitigm yifnelnugwEhimusimnuwanminn: (unimuanminn )




e S e

5 PRUBN S UgD

St Jii Bt o S el B

g §01 ©orl

=]

§1¢9a rus ob (At 09 g boag nii

B BG

WOLABHERESE ROMNSHORNS

Rglawiialie: Bsufi:maniynd§amniinguduninunnnggn yansah
u % o

G (meImegieisnpisRIme yimussyjmiismipuipjafiuEsnes

4]-




1§94 g ol {fiweué 09 gl bogd nufg ¢A1 Voe
fg 0
msgwmsssme

=3

mujms SRIGATIGIE moig vgtTmuihigsshimuismigslionnai

-

o Fgpp

J

Rimui:grgatmmigmiishpnuajaamyws BofmgligmiteRgnuimtmime]n

::3.'0

msmSfimmsfnfUnLUfmtupUﬁhLmﬁm]mummmmmmeisrulnm[r] i821
b RpneiA]nisspinsuAgMNEgI:

i aBudinneniangiu:

Q < S

(i) Binzngmagnisijuisaiuan wibgsfnmaminsinuifaighisisiyw
istaunn gigumi ohduEBRUMD

8
Aisufenu ﬂJhiS sGUMEINE 8h
/

(i) Bimzngdisig)adimitagu Simenglampivhaposifaansamyu
tnumofufstigiywistavnn yigomo oahiodsedl vnifihiiy
Agaui]aisspumsing Badfiantngugumi By

3. M[MURYM+

vy o S

(i) Gunsngmasmsijuisjuan 1GEss|mAmungiduifnighisligtywis

t3unn yigumo nhhuRisumofmidufignugnjissgumains Bug
Rt
(i) Gune nsmmmm]n wBmib o aitguiiiniginisligbywisiounn  yig

- I

umvnmmwﬁssumunmmmmmmm]me GUIMEINE  BUDuiisug

<

ugilig)e &t

-42-




96 U2 ol {fvneué 09 g boga nuAg $01 B0

IR MO

SUBOTI

ﬁﬁ[nmm]ms:mnmmmms igaddinunfnsumbihuwigmaieRgaunk
Pl IMBIRR NI ]hmhmBUmUﬁBLﬂHtLﬂ]ﬁ\G snuiwgign wnwishofinfiimi
smithndo 09 19 ysiiomenisHuhisinuntduigh thumm:@nﬁnnmm.mmlm
H oifmudhigeinnfgpoynjtiesgumanss ahaafie: Rgnuiaja@inuons
([udBmnnsin <

Ao i mian e+
; ] Y

Q

() BimsngmBERIGIUIGUUAT  AGRAANG

@

ghaandng  {dpmeifiat g‘(mm‘
ighyw islsunn yigumo ghdiudgsumolimismigsiaindgiin

P

umufh ,lnm[pjms Bh

(i) bumzngdisigla wipmipicnanginuminduislighiywisisunn yig
uRUrBURTRIRiumUTIHiS gsBnnnmnmwmtmmnuqnjm.

uRhananguUBUMU B

trn 14

8. N{MURYM =

() Bimsngmagnigluisiuan  uGbgsiamaminsismeifinifh
isligiywisisunn yigupi nnmuAievmiBhismigsliningim
umafigneifaies S

(i) Binzognymuissg)a Gmidagnidumsinduieslighyuisiaunn
yigupo phduitsuptiidiemigelinin  gimumifa) JRERRIL

183

-43-




1§96 ug ol (it 09 g boad nufg ¢n1©O0

fiumisnmywarguwis Eimwaniinywishsnunjhisa
iHgjmaRmn
m‘\

iiofligpi isinnmBRnm g8 fennm Hbood mmanig manthig) Bhman
BTG mjuas‘ﬁhnn}msﬁgmgfmm{]gﬂ W)iiuhinghniad M MIVA{AIW M HAUS
tmensiig o @iwngnilimambaomus

Samongssifimnsie SameiBansie

ERNRNSHRBE Wasidnns fednedifigse
‘? L] v

inssansBusansynngs

o

s28E $R Qesdis $edhe mestelione de 8e8he
oR6SIT (R T SR sl
TER pegeisgiy Sovumes HANTHRSRIBE SONTISSHM

iR sEansBussansengis
BEIERRDIRNE HHRY

-44-




gi§9a trueg ol e 09 g bo9s NEfg $0i B99
M

DEass

nrngsNEINITAGNINjBATmiiG wnbmiwAnE AR Rumiuinimiti

1

intugngmadgfungidmabagn  aoinAmnispanmamsnnyth  Bhiminwis

(ust@unt  Buthh@ifmsisusufwimnmipmfymennman  smisbime
muwigngwishgaui]tiess

whmysn @b (iRwyiiang gmaisigeip|tduimaman ansaaaiimy
BspimsmAumusighemiss imwaIREIsANAinisneTuEamn  MywRhopo
IURYEM

“G-  (uastld ﬁmsLﬁmStmcmmmmmmsmmnmmjhmh HEIUEN Y|

i o o
e

82 sgmAishgpuia)anmelspiFimemighmipyuing @djoyuitne
o) J ye (92 W)

wmendds insimigmbisigpuynjgue)nm: Sspimidinsinzwjn
iintimuisingruasgefimwy maghsinnimeishabuunnyrigs Rmjrwid
wshnndisnmannm Gighnsmivnpus idshanddinsusmadgmiis

(nein|auBiwanbmigiifng mweuiniinsiehnsduuunidntuns

- Dusninfiduupiisnhegm  (pinsunERINENHEIGEEMAis

fgneragnuisnamigoifns  imwadadfnsm:memoimnwngnmi
L‘t’i’:@suﬁ:ms’gimméjﬁ xjﬁfnmmfmsmﬁﬁm yyanpioinbmumman yine
wEaRE yimwaoririfnsie: nigshsuuinsEiemnhy gy
b wigjts Y

igﬁwﬁisﬁgLnHthJhaﬁuﬁimsnﬁmnm nhninH N nfiig sMEHRITMB{UMHENT
UARED  MDEOSUEIAGEAEM{AITSARNRANMDEINE A HDRTIU U [UIe R [Twinn
mindfy iWiwnnzanabub Himwniiiywisemon is’ﬁggpmpﬂn BhEnndHeiy
mofiigldussumemiisiiaitigs:

ditafimn gafombuspiisumssgudHumspiimsimuwiminmui|h
0

(g

oo

UNUDGE NS

a9
[sp)
bl
-3
00
7D'x

-45-



§1§

96 g ol {fitned§ 09 § bo9d NEfAg ¢ oL

@nfigno iglnamBhimm ig8ba i

HiiE Y HmUQﬁ)hHMB‘lBﬂmﬁﬁfﬂi Lgm 1

111

Gl
fy

mmmahtgmLm‘umuanmemnﬁnm&mmw

famendihiEnasie
gen g
EERRMBIRRLY:

B28E %2 Qesdin
§BESLHE
iEoREesetasghy Sotigss

-46-

t

nboon mmanigs manhig Bhmean
IAUAIAINSMIUA(AI 3UM HEUS

\

famesimass
grosifdnsse fednoBifiuge
sqgeassBusiansyesiiis

Sadhe mestsiong O Sedhe
WL puing auss
HENCHESHAB FOCAMESBHNG
iR qpians Busianusngis
BEAIANBIHABD

Pencmasiiag




Mo

By

&
&
3
3

W PN ATy RS T R R AT 48 V1

g v

g1594d e ol iz 09 gl boag nufig §01 Bom
m

AGREEMENT
BETWEEN

THE ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA
AND

THE GOVERNMENT OF HIS MAJESTY THE SULTAN AND YANG
DI-PERTUAN OF BRUNE] DARUSSALAM
FOR THE AVOIDANCE OF
DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION

WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME
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PREAMBLE

The Royal Government of Cambodia and the Government of Hic Majesty the Sultan and Yang Di-
Pertuan of Brunei Darussalam

Desiring lo conclude an Agreement for the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal
evasion with respect to taxes on income,

Have agreed as follows:
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Article 1
PERSONS COVERED

This Agreement shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting States.




Article 2
TAXES COVERED

This Agreement shall apply to taxes on income imposed on behalf of a Contracting State or
local authorities, irrespective of the manner in which they are levied.

There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on total income, or on
elements of income, including taxes on gains from the alienation of movable or immovable
property, taxes on the total amounts of wages or salaries paid by enterprises.

The existing taxes to which the Agreement shall apply are in particular:

(a) in the case of Brunei Darussalam:

() income tax imposed under Income Tax Act (Chapter 35), and

(ii) petroleum profits tax imposed under income Tax (Petroleum) Act (Chapter
119);

(hereinafter referred to as “Brunei Darussalam tax”); and
(b) in the case of Cambodia;

(i Tax on Profit including Withholding Tax. Additional Profit Tax on Dividend
Distribution and Capital Gains Tax;

(i) Tax on Salary;
(hereinafter referred to as "Cambodian tax”).

This Agreement shall apply also to any identical or substantially similar taxes that are
imposed after the date of signature of the Agreement in addition to, or in place of. the
existing taxes. The competent authorities of the Contracting States shall notify each other of
any significant changes made to their tax laws.
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Article 3
GENERAL DEFINITIONS

For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise requires:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

®

(9

(h)

()

the term “Brunei Darussalam” means the territory of Brunei Darussalam including its
territorial sea, extending to the airspace above such territory, over which it exercises
sovereignty, and the maritime area beyond its territorial sea, including sea-bed and
subsoil, which has been or may hereafter be designated under the laws of Brunei
Darussalam, as an area over which it exercises sovereign rights and jurisdiction in
accordance with international faw;

the term “Cambodia” means the territory of the Kingdom of Cambodia, as well as
those maritime areas, including the seabed and subsoil adjacent to the outer limits of
the territorial sea over which the Kingdom of Cambodia exercises, in accordance with
international law, sovereign rights or jurisdiction,

the term "company” means any body corporate or any entity that is treated as a body
corporate for tax purposes,

the term “"competent authority” means:

(i) in the case of Brunei Darussalam, the Minister of Finance or his authorised
representative; and

(1) in the case of Cambodia, the Minister of Economy and Finance or his
authorised representative;

the terms "a Contracting State” and the “other Contracting State” mean Brunei
Darussalam or Cambodia, as the context requires;

the terms “enterprise of a Contracting State” and "enterprise of the other Contracting
State” mean respectively an enterprise carried on by a resident of a Contracting
State and an enterprise carried on by a resident of the other Contracting State;

the term “international traffic* means any transport by a ship or aircraft operated by
an enterprise of a Contracting State, except when the ship or aircraft is operated
solely between places in the other Contracting State;

the term "national" means:

Q) any individual possessing the nationality of a Contracting State under the
applicable laws of that Contracting State; and

(i) any legal person, partnership or association deriving its status as such from
the laws in force in a Contracting State

the term "person” includes an individual, a company and any other body of persons;
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2 As regards the application of the Agreement at any time by a Contracting State, any term
not defined therein shall, uniess the context otherwise requires, have the meaning that it has
at that time under the law of that Contracting State for the purposes of the taxes to which the
Agreement applies, any meaning under the applicable tax laws of that Contracting State
prevailing over a meaning given to the term under other laws of that Contracting State.
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Article 4
RESIDENT
1. For the purpases of this Agreement, the term "resident of a Contracting State” means any

person who, under the faws of that Contracting State, is liable tc tax therein by reason of his
domicile, residence, place of incorporation, place of management, principle place of
business or any other criterion of a similar nature, and also includes that Contracting State
and local authority thereof. This term, however, does not include ariy person who is liable to
tax in that Contracting State in respect only of income from sources in that Contracting
State.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of both
9 Contracting States, then his status shall be determined as follows:

(@  he shall be deemed to be a resident only of the Contracting State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home available to him in
both Contracting State, he shall be deemed to be a resident only of the Contracting
State with which his personal and economic relations are closer (centre of vital
interests);

(b) if the Contracting State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in either Contracting
State, he shall be deemed to be a resident only of the Contracting State in which he
has an habitual abode,

(c) if he has an habitual abode in both Contracting States or in neither of them, he shall
be deemed to be a resident only of the Contracting State of which he is a national;

(d) if he is a national of both Contracting States or of neither of them, the competent
authorities of the Contracting States shall settle the question by mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an individual is a
resident of both Contracting States, then the competent authorities of the Contracting States
shall resolve the question of resident by mutual agreement.

BRI TR MBS WoAGH IS
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Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

i For the purposes of this Agreement, the term "permanent establishment” means a fixed
place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly carried on.

2. The term "permanent establishment” includes especially:

(a)

a place of management,

(b) a branch;

(c) an office;

(d) a warehouse. in relation to a person providing storage facilities for others;

(e) a factory;

(n a workshop;

{(9) a farm or plantation; and

(h) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural
resources.

3. The term “permanent establishment” also encompasses:

(a) a building site, a construction, assembly or installation project or supervisory
activities in connection therewith, but only if such site, project or activities last more
than 183 days:

(b) the furnishing of services, including consuitancy services, by an enterprise through
employees or other personnel engaged by the enterprise for such purpose, but only
if activities of that nature continue (for the same or a connected project) within a
Contracting State for a period or periods aggregating more than 183 days within any
12-month period: and

(c) a dnlling rig or working ship used for the exploration or exploitation of natural
resources

4, Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent establishment”

shall be deemed not to include:

(a)

(b)

(c)

(d)

the use of facilities solely for the purposes of storage or display of goods or
merchandise belonging to the enterprise;

the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise
solely for the purpose of storage or display;

the maintenance of a slock of goods or merchandise belonging to the enterprise
solely for the purposes of processing by another enterprise;

the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing
goods or merchandise, or for collecting information for the enterprise:
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(€) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for
the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character; and

(" the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities
mentioned in subparagraphs (a) to (e), provided that the overall activity of the fixed
place of business resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary

character.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person - other than an agent
of an independent status to whom paragraph 7 applies - is acling in a Contracting State on
behalf of an enterprise of the other Contracting State, that enterprise shall be deemed to
have a permanent establishment in the first-mentioned Contracting State in respect of any
activities which that person undertakes for the enterprise, if such a person:

(a) has and habitually exercises in that Contracting State an authority to conclude
contracts in the name of the enterprise, unless the activities of such person are
limited to those mentioned in paragraph 4 which, if exercised through a fixed place of
business, would not make this fixed place of business a permanent establishment
under the provisions of that paragraph; or

(b) has no such authority, hut habituaily maintains in the first-mentioned Contracting
State a stock of goods or merchandise from which he regularly delivers goods or
merchandise on behalf of the enterprise.

Notwithstanding the preceding provisions of this Article, an insurance enterprise of a
Contracting State shall, except with regard to re-insurance, be deemed to have a permanent
establishment in the other Contracting State if it collects premiums in the territory of that
other Contracting State or insures risks situated therein through a person other than an
agent of an independent status to whom paragraph 7 applies.

An enterprise of a Contracting State shall not be deemed to have a permanent
establishment in the other Contracting State merely because it carries on business in that
other Contracting State through a broker, general commission agent or any other agent of
an independent status, provided that such persons are acting in the ardinary course of their
business. However, when the activities of such an agent are devoted wholly or almost
wholly on behalf of that enterprise, and conditions are made or imposed between that
enterprise and the agent in their commercial and financial relations which differ from those
which would have been made between independent enterprises, he will not be considered
an agent of an independent status within the meaning of this paragraph.

The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is controlled
by a company which is a resident of the other Contracting State, or which carries on
business in that other Contracting State (whether through a permanent establishment or
otherwise), shall not of itself constitute either company a permanent establishment of the
other.
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Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1 Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (including
income from agriculture, forestry or fishery) situated in the other Contracting State may be
taxed in that other Contracting State.

2: The term “immovable property” shall have the meaning which it has under the law of the
Contracting State in which the property in question is situated. The term shall in any case
include property accessory to immovable property, livestock and equipment used in
agriculture, forestry and fishery, rights to which the provisions of general law respecting
landed property apply, usufruct of immovable property and rights to variable or fixed
payments as consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources
and other natural resources; ships, boats and aircraft shall not be regarded as immovable
property.

w

The provisions of paragraph 1 shall also apply to income derived from the direct use, letting
or use in any other form of immovable property.

4, The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immovable
property of an enterprise and to income from immovable property used for the performance
of independent personal services.




Article 7
BUSINESS PROFITS

The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that Contracting
State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State through a
permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on business as aforesaid,
the profits of the enterprise may be taxed in the other Contracting State but only so much of
them as is attributable to:

(a) that permanent establishment;

(b)  sales in that other Contracting State of goods or merchandise of the same or similar
kind as those sold through that permanent establishment; or

(c) other business activities carried on in that other Contracting State of the same or
similar kind as those effected through that permanent establishment.

Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting State carries
on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated
therein, there shall in each Contracting State be attributed to that permanent establishment
the profits which it might be expected to make if it were a distinct and separate enterprise
engaged in the same or similar activities under the same or similar conditions and dealing
wholly independently with the enterprise of which it is a permanent establishment.

(a) In the determination of the profits of a permanent establishment, there shall be
allowed as deduction, expenses which are incurred for the purposes of the business
of the permanent establishment including executive and general administrative
expenses so incurred, whether in the Contracting State in which the permanent
establishment is situated or elsewhere which are allowed under the provisions of the
domestic law of the Contracting State in which the permanent establishment is
situated.

{b) However, no such deduction shall be allowed in respect of amounts, if any, paid
(otherwise than towards reimbursement of actual expenses) by the permanent
establishment to the head office of the enterprise or any of its other offices, by way of
royalties, fees or other similar payments in return for the use of patents or other
rights, or by way of commission, for specific services performed or for management,
or, except in the case of a banking enterprise, by way of interest on moneys lent to
the permanent establishment. Likewise, no account shall be taken, in the
determination of the profits of a permanent establishment, for amounts charged
(otherwise than towards reimbursement of actual expenses), by the permanent
establishment to the head office of the enterprise or any of its other offices, by way of
royalties, fees or other similar payments in return for the use of patents or other
rights, or by way of commission for specific services performed or for management,
or, except in the case of a banking enterprise, by way of interest on moneys lent to
the head office of the enterprise or any of its other offices.

In so far as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to be
atlributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the total profits
of the enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2 shail preclude that Contracting
State from determining the profits to be taxed by such an apportionment as may be
customary; the method of apportionment adopted shall, however, be such that the result
shall be in accordance with the principles contained in this Article.



For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the permanent
establishment shall be determined by the same method year by year unless there is good
and sufficient reason to the contrary.

Nothing in this Article shall affect the application of any law of a Contracting State relating to
tax imposed on income from insurance, other than re-insurance, of non-resident insurers
with a permanent establishment in the Contracting State.

Where profits include items of income which are dealt with separately in other Articles of this

Agreement. then the provisions of those Articles shall not be affected by the provisions of
this Article.

12
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Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

i Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the operation of aircraft in
international traffic shall be taxable only in that State.

2. Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the operation of ships in
international traffic may be taxed in the other Contracting State, but the tax imposed in that
other State shall be reduced by an amount equal to 50 per cent thereof.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall likewise apply to profits derived

from the participation in a pool, in a joint business or in an international operating agency of
any kind by enterprises engaged in the operation of ships or aircraft in international traffic.

13
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Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

(a) an enterprnise of a Contracting State participates directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or

(b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control or
capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other
Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their
commercial or financial relations which differ from those which would be made between
independent enterprises, then any profits which would. but for those conditions. have
accrued to one of the enterprises, but, by reason of those conditions, have not so accrued,
may be included in the profits of that enterprise and taxed accordingly

Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that Contracting State -
and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting State has
been charged to tax in that other Contracting State and the profits so included are profits
which would have accrued to the enterprise of the first-mentioned Contracting State if the
conditions made between the two enterprises had been those which would have been made
between independent enterprises, then that other Contracling State shaill make an
appropriate adjustmemnt to the amount of the tax charged therein on those profits. In
determining such adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this

Agreement and the competent authorities of the Contracting States shall, if necessary,
consult each other.

The provisions of paragraph 2 shall not apply where judicial, administrative or other legal
proceedings have resulted in a final ruling that by actions giving rise to an adjustment of

profits under paragraph 1, one of the enterprises concerned is liable to penalty with respect
to fraud, gross negligence or willful default

¢Ai BB




giFad g ol v é 09 g boad NHAg ¢01 BB

Article 10
DIVIDENDS

3 Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State may be taxed in that other Contracting State.

P However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the company
paying the dividends is a resident and according to the laws of that State, but if the
beneficial owner of the dividends is a resident of the other Contracting State, the tax so
charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the dividends. This paragraph
shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out of which the
dividends are paid.

3! The term "dividends” as used in this Article means income from shares, "jouissance" shares
or "jouissance” rights, mining shares, founders' shares or other rights, not being debt-claims,
participating in profits, as well as income from other corporate rights which is subjected to
the same taxation treatment as income from shares by the laws of the Contracting State of
which the company making the distribution is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the dividends,

" being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State of

which the company paying the dividends is a resident, through a permanent establishment

situated therein, or performs: in that other Contracting State independent personal services

from a fixed base situated therein, and the holding in respect of which the dividends are paid

is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 15, as the case may be, shall apply.

5 Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or income from
the other Contracting State, that other Contracting State may not impose any tax on the
dividends paid by the company, except in so far as such dividends are paid to a resident of
that other Contracting State or in so far as the holding in respect of which the dividends are
paid is effectively connected with a permanent establishment or a fixed base situated in that
other Contracting State, nor subject the company's undistributed profits to a tax on the
company’s undistributed profits, even if the dividends paid or the undistributed profits consist
wholly or partly of profits or income arising in such other Contracting State.

6. The provisions of this Article shall not apply if it was the main purpose or one of the main
purposes of any person concerned with the creation or assignment of the shares or rights in
respect of which the dividend is paid to take advantage of this Article by means of that
creation or assignment,
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Article 11
INTEREST

Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting State
may be taxed in that other Contracting State.

However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it arises and
according to the laws of that Contracting State, but if the beneficial owner of the interest is a
resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of
the gross amount of the interest.
Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in a Contracting State and
paid to the Government of the other Contracting State shall be exempt from tax in the first-
mentioned Contracting State.
For the purposes of this paragraph, the term "Government™:
(a) in the case of Brunei Darussalam, shall include:

(1) the Autoriti Monetari Brunei Darussalam;

(i) the Brunei Investment Agency;

(in) the Lembaga Tabung Amanah Pekerja;

(iv) the Supplemental Contributory Pensions Board;

(v) any local or statutory authority or body exempt from tax in Brunei Darussalam,

(vi) any body corporate wholly owned by the Government of Brunei Darussalam (as
defined in this Article); and

(vii)  such institution as may be agreed from time to time between the competent
authorities of the Contracting States.

(b) in the case of Cambodia, shall include:
0] the central bank or any local authority; and
(i) bank or financial institution or any body corporate or any entity wholly owned

by government.

The term “interest” as used in this Arnticle means income from debt-claims of every kind.
whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a right to participate in the
deptor's profits, and in particular, income from government securities and income from
bonds or debentures, including premiums and prizes attaching to such securities, bonds or

debentures. Penally charges for late payment shall not be regarded as interest for the
purpose of this Article.

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial cwner of the interest,
being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in
which the interest arises, through a permanent establishment situated therein, or performs in

16
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that other Contracting State independent personal services from a fixed base situated
therein, and the debt-claim in respect of which the interest is paid is effectively connected
with (a) such permanent establishment or fixed base, or with (b) business activities referred
to in (c) of paragraph 1 of Article 7. in such cases the provisions of Article 7 or Article 15, as
the case may be, shall apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident of that
Contracting State. Where, however, the person paying the interest, whether he is a resident
of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or a
fixed base in connection with which the indebtedness on which the interest is paid was
incurred, and such interest is borne by such permanent establishment or fixed base, then
such interest shall be deemed to arise in the Contracting State in which the permanent
establishment or fixed base is situated.

7 Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or
between both of them and some other person, the amount of the inlerest, having regard to
the debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which would have been agreed upon
by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of
this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of
the payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State, due
regard being had to the other provisions of this Agreement.

8. The provisions of this Article shall not apply if it was the main purpose or one of the main
purposes of any person concerned with the creation or assignment of the debt-claim in

respect of which the interest is paid to take advantage of this Article by means of that
creation or assignment.

17




Article 12
ROYALTIES

Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting State
may be taxed in that other Contracting State.

However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they arise and
according to the laws of that Contracting State, but if the beneficial owner of the royalties is
a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of
the gross amount of the royalties.

The term “royalties” as used in this Article means payments of any kind received as a
consideration for:

(a) the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific work
including cinematograph films, or films or tapes used for radio or television
broadcasting. any patent, trademark, design, or model, plan, secret formula or
process, or for the use of, or the right {o use, industrial, commercial, or scientific
equipment, or for information concerning industrial, commercial or scientific
experience;

) the receipt of, or right to receive, any visual, images or sounds, or both, transmitted
by satellite, cable, optic fiber or similar technology in connection with television, radio
or internet broadcasting; and

(c) the supply of any assistance that is ancillary and subsidiary to and is furnished as a
means of enabling the application or enjoyment of. any such property or right as
mentioned in clauses () through (b).

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the royalties,
being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in
which the royalties arise, through a permanent establishment situated therein, or performs in
that other Contracting State independent personal services from a fixed base situated
therein, and the right or property in respect of which the royalties are paid is effectively
connected with (a) such permanent establishment or fixed base, or with (b) business
activities referred to in (c) of paragraph 1 of Article 7. In such cases the prowvisions of Article
7 or Article 15, as the case may be, shall apply.

Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident of
that Contracting State. Where, however, the person paying the royalties, whether he is a
resident of a Contracting State or not. has in a Contracting State a permanent establishment
or a fixed base in connection with which the liability to pay the royalties was incurred, and
such royalties are borne by such permanent establishment or fixed base, then such royalties
shall be deemed to arise in the Contracting State in which the permanent establishment or
fixed base is situated.

Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or
between both of them and some other person, the amount of the royalties, having regard to
the use, right or information for which they are paid, exceeds the amount which would have
been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such
relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In
such case. the excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of
each Contracting State, due regard being had to the other provisions of this Agreement




0 o

1§94 e ob it é 09 § boad nEfAg ¢01 bm9

7. The provisions of this Article shall not apply if it was the main purpose or one of the main
purposes of any person concerned with the creation or assignment of the rights in respect of

which the royalties are paid to take advantage of this Article by means of that creation or
assignment.
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Article 13
TECHNICAL FEES

Technical fees arising in a Contracting State which are dernived by a resident of the other
Contracting State may be laxed in that other Contracting State.

However, such technical fees may also be taxed in the Contracting State in which they arise.
and according to the laws of that Contracting State, but it the recipient is the beneficial owner
of such technical fees is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed 14 per cent of the gross amount of the technical fees.

The term “technical fees” as used in this Article means payments of any kind to any person,
other than to an employee of the person making the payments, in consideration for any
services of a technical, managerial or consultancy nature.

The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply if the beneficial owner of
the technical fees, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the technical fees arise through a permanent establishment
situated therein, and the technical fees are effectively connected with (a) such permanent
establishment or with (b) business activities referred to in (c) of paragraph 1 of Article 7. In
such case, the provisions of Article 7, shall apply.

Technical fees shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident of
that Contracting State. Where, however, the person paying the technical fees, whether he is a
resident of that Contracting State or not. has in that Contracting State a permanent
establishment or a fixed base in connection with which the liability to pay the technical fees
was incurred, and such technical fees are borne by such permanent establishment or fixed
base, then such technical fees shall be deemed to arise in the Contracting State in which the
permanent estaolishment or fixed base is situated.

Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or
between both of them and some other person. the amount of the technical fees paid exceeds.
for whatever reason, the amount which would have been agreed upon by the payer and the
peneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall apply
only to the last-mentioned amount. In such case, the excess parl of the payments shall remain
taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being had to the other
provisions of this Agreement. ;

The provisions of this Article shall not apply if it was the main purpose or one of the main
purposes of any person concerned with the creation or assignment of the rights in respect of
which the technical fees are paid to take advantage of this Article by means of that creation or
assignment.

20
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Article 14
CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable property
referred to in Article 6 and situated in the other Contracting State may be taxed in that other
Contracting State.

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of a
permanent establishment which an enterprise of a Confracting State has in the other
Contracting State or of movable property pertaining to a fixed base available to a resident cf a
Contracting State in the other Contracting State for the purpose of performing independent
personal services, including such gains from the alienation of such a permanent establishment
(alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that other
Contracting State.

3. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of ships or aircraft
operated in international traffic or movable property pertaining to the operation of such ships
or aircraft shall be taxable only in that State.

S o Ty S LHTANE N

4. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of shares deriving more
than 50 per cent of their value directly or indirectly from immovable property situated in the
other Contracting State may be taxed in that other State.

5. Gains from the alienation of any property other than that referred to in paragraphs 1. 2, 3 and
4 shall be taxable only in the Contracting State of which the alienator is a resident.
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Article 15
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

Subject to the provisions of Article 13, income derived by a resident of a Contracting State in
respect of professional services or other activities of an independent character shall be
taxable only in that Contracting State except in the following circumstances, when such
income may also be taxed in the other Contracting State if:

(@)  he has a fixed base regularly available to him in the other Contracting State for the
purpose of performing his activities; in that case, only so much of the income as is
attributable to that fixed base may be taxed in that other Contracting State; or

(b) his stay in the other Contracting State is for a period or periods amounting to or
exceeding in the aggregate 183 days in any 12-month period, in that case, only so
much of the income as is derived from his activities performed in that other
Contracting State may be taxed in that other Contracting State.

The term “professional services” includes especially independent scientific, literary, artistic,

educational or teaching activities as well as the independent activities of physicians
lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.

22
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Article 16
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

i Subject to the provisions of Articles 17, 19 and 20, salaries, wages and other similar
remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment shall
be taxable only in that Contracting State unless the employment is exercised in the other
Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration as is derived
therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of a
Contracting State in respect of an employment exercised in the other Contracting State shall
be taxable only in the first-mentioned State if:

(@) The recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in the
aggregate 183 days in any 12-month period commencing or ending in the fiscal year
concerned; and

(b) The remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of the
other State; and

o (c) The remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base which the
employer has in.the other State.

3 Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in respect of
an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in international traffic by an
enterprise of a Contracting State may be taxed in that State.
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Article 17
DIRECTORS' FEES

Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State in his

capacity as a member of the Board of Directors of a company which is a resident of the
other Contracting State may be taxed in that other Contracting State.

24
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Article 18
ARTISTES AND SPORTSPERSONS

Notwithstanding the provisions of Articles 15 and 16, income derived by a resident of a
Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or television
artiste, or a musician, or as a sportsperson, from his personal activities as such exercised in
the other Contracting State, may be taxed in that other Contracting State.

Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a sportsperson
in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsperson himself but to another
person, that income may, notwithstanding the provisions of Articles 7, 15 and 16, be taxed in
the Contracting State in which the activities of the entertainer or sportsperson are exercised.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income derived from activities
referred to in paragraph 1 performed under a cultural agreement or arrangement between
the Contracting States shall not be taxed in the Contracting State in which the activities are
exercised.

25
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: Article 19

‘; PENSIONS AND SOCIAL SECURITY PAYMENTS

i, Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 20, pensions and other similar
remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of past
| employment shall be taxable only in that Contracting State.
' 2.

Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions paid and other payments
made under a public scheme which is part of the social security system of a

Contracting State or a local authority or a statutory body thereof shall be taxable only
in that State.
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Article 20
GOVERNMENT SERVICE

1. (a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension, paid by a
Contracting State or a local authority thereof to an individual in respect of services
rendered to that Contracting State or authority shall be taxable only in that
Contracting State.

(b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be taxable o_nly
in the other Contracting State if the services are rendered in that other Contracting
State and the individual is a resident of that Contracting State who:

(i) is a national of that Contracting State; or

(i) did not become a resident of that Contracting State solely for the purpose of
rendering the services.

2 (@)  Any pension paid by, or out of funds created by, 2 Contracting State or a local
authority thereof to an individual in respect of services rendered to that Contracting
State or authority shall be taxable only in that Contracting State.

(b) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting State if the
individual is a resident of, and a national of, that other Contracting State.

3. The provisions of Articles 16, 17, 18 and 19 shall apply to salaries, wages and other similar

remuneration, and to pensions, in respect of services rendered in connection with a
business carried on by a Contracting State or a local authority thereof.

27
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Article 21
TEACHERS AND RESEARCHERS

A teacher or researcher who is a resident of a Contracting State immediately before making a visit
to the other Contracting State and who, at the invitation of any university, college, school, or other
similar educational institution or scientific research institution, visits that other Contracting State for
a period not exceeding 3 years from the date of his arrival in that other Contracting State solely for
the purpose of teaching or research or both at such educational or research institution, shall be
exempt from tax in that other Contracting State on any remuneration derived from such teaching or
research.

28
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Article 22
STUDENTS

Payments which a student or business trainee or apprentice who is or was immediately before
visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who is present in the first-
mentioned Contracting State solely for the purpose of his education or training receives for the
purpose of his maintenance, education or fraining shall not be taxed in that Contracting State,
provided that such payments arise from sources outside that Contracting State.

29
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Article 23
OTHER INCOME

Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt with in the
foregoing Articles of this Agreement shall be taxable only in that Contracting State.

The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from immovable
property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such income. being a
resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State through a
permanent establishment situated therein, or performs in that other Contracting State
independent personal services from a fixed base situated therein, and the right or property
in respect of which the income is paid is effectively connected with such permanent
establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 15, as the
case may be, shall apply.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, items of income of a resident of a

Contracting State not dealt with in the foregoing Articles of this Agreement and arising in the
other Contracting State may also be taxed in that other State.

30




2505)

seeiees

1
i :
: ![»,:,v it 44

_,.a.'.....wm‘?? s

gl

e

9n Iug ol

b T

Article 24
METHODS FOR THE ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Double taxation shall be eliminated as follows:

(a)

(b)

In the case of Brunei Darussalam:

() Subject to the provisions of the laws of Brunei Darussalam regarding
allowances as a credit against Brunei Darussalam tax of tax payable in a
territory outside Brunei Darussalam (which shall not affect the generai
principle hereof), tax payable under the laws of Cambodia and in accordance
with this Agreement, whether directly or by deduction, on profits or income
from sources within Cambodia shall be allowed as a credit against any Brune)
Darussalam tax computed by reference to the same profits or income on
which the Cambodian tax is computed.

For the purposes of subparagraph (i) above, the term “tax paid in Cambodia”
shall be deemed to include the amount of Cambodian tax which, under the
laws of Cambodia and in accordance with this Agreement, would have been
paid had the Cambodian tax not been exempted or reduced in accordance
with the laws of Cambodia and connected regulations or any other special
incentive measures designed to promote economic development in
Cambodia.

(i)

In the case of Cambodia:

(i) Where a resident of Cambodia derives income which, in accardance with the
provisions of this Agreement, may be taxed in Brunei Darussalam, Cambodia
shall allow as a deduction from the tax on the income of that resident an
amount equal to the tax paid in Brunei Darussalam. Such deduction shall not,
however, exceed that part of the Cambodian tax, as computed before the
deduction is given, which is attributable to that income.

(i) For the purposes of subparagraph (i) above, the term “tax paid in Brunei

Darussalam” shall be deemed to include the amount of Brunei Darussalam

tax which, under the laws of Brunei Darussalam and in accordance with this

Agreement, would have been paid had the Brunei Darussalam tax not been

exempted or reduced in accordance with the laws of Brunei Darussalam and

connected regulations or any other special incentive measures designed to
promote economic development in Brunei Darussalam.
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Article 25
NON-DISCRIMINATION

Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State_to any
taxation or any requirement connected therewith which is other or more burdensome than
the taxation and connected requirements to which nationals of that other Contracling State
in the same circumstances, in particular with respect to residence, are or may be subjected.
This provision shall, notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to persons who
are not residents of one or both of the Contracting States.

Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be subjected in either
Contracting State to any taxation or any requirement connected therewith which is other or
more burdensome than the taxation and connected requirements to which nationals of the
Contracting State concerned in the same circumstances, in particular with respect to
residence, are or may be subjected.

The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has
in the other Contracting State shall not be less favourably levied in that other Contracting
State than the taxation levied on enterprises of that other Contracting State carrying on the
same activities. This provision shall not be construed as obliging a Contracting State to
grant to residents of the other Contracting State any personal allowances, reliefs and
reductions for taxation purposes on account of civil status or family responsibilities which it
grants to its own residents.

Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 7 of Article 11,
paragraph 6 of Article 12 or paragraph 6 of Article 13 apply, interest, royalties, technical fees
and other disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits of such
enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been paid to a resident of
the first-mentioned State.

Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or
controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting Stale,
shall not be subjected in the first-mentioned Contracting State to any taxation or any
requirement connected therewith which is other or more burdensome than the taxation and
connected requirements to which other similar enterprises of the first-mentioned Contracting
State are or may be subjected.

Where a Contracting State grants tax incentives lo its nationals designed to promote
economic or social development in accordance with its national policy and criteria, it shall
not be construed as discrimination under this Article.

The provisions of this Article shall. notwithstanding the provisions of Article 2, apply to taxes
of every kind and description.
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Article 26
MUTUAL AGREEMENT PROGEDURE

Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States result or
will result for him in taxation not in accordance with the provisions of this Agreement, he
may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of those Contracting States,
present his case to the competent authority of the Contracting State of which he is a
resident or, if his case comes under paragraph 1 of Article 25, to that of the Contracting
State of which he is a national. The case must be presented within three years from the first
notification of the action resulting in taxation not in accordance with the provisions of the
Agreement.

The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified and if it
is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement
with the competent authority of the other Contracting State, with a view to the avoidance of
taxation which is not in accordance with this Agreement. Any agreement reached shall be
implemented notwithstanding any time limits in the domestic faw of the Contracting States.

The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by mutual
agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the
Agreement. They may also consult together for the elimination of double taxation in cases
not provided for in the Agreement. '

The competent authorities of the Contracting States may communicate with each other
directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding paragraphs.
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Article 27
EXCHANGE OF INFORMATION

1l The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is
foreseeably relevant for carrying out the provisions of this Agreement or to the
administration or enforcement of the domestic laws of the Contracting States concerning
taxes of every kind and description imposed on behalf of the Contracting States, or of their
local authorities, insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Agreement, in
particular for the prevention of fraud or evasion of such taxes. The exchange of information
is not restricted by Articles 1 and 2.

2 Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall be treated as
secret in the same manner as information obtained under the domestic laws of that State
and shall be disclosed only to persons or authorities (including courts and administrative
bodies) concerned with the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in
respect of, or the determination of appeals in relation to, the taxes referred to in paragraph
1, or the oversight of the above. Such persons or authorities shall use the information only
for such purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in
judicial decisions.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to impose on a
Contracting State the obligation:

(a) to carry out administrative measures at variance with the laws and the administrative
practice of that or of the other Contracting State;

(b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course
of the administration of that or of the other Contracting State;

(c) to supply information which would disclose any trade, business. industrial,
commercial or professional secret or trade process, or information, the disclosure of
which would be contrary to public policy (ordre public).
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Article 28
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Agreement shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic missions or
consular posts under the general rules of international law or under the provisions of special
agreements.
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Article 29
ENTRY INTO FORGE

This Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the date of the later of the two
notifications through diplomatic channels by which either Contracting State notifies the other
Contracting State that its internal legal requirements for the entry into force of this
Agreement have been fulfilled.

This Agreement shall have effect:

(a)

in the case of Brunei Darussalam:

(i

(ii)

in respect of taxes withheld at source, to income derived on or after the first
day of January in the calendar year following the year in which Lhis
Agreement enters into force; and

in respect of other taxes on income, to taxes chargeable for any year of
assessment beginning on or after the first day of January of the second
calendar year following the year in which this Agreement enters into force
and subsequent years of assessment; and

in the case of Cambodia:

in respect of taxes withheld at source. in relation to taxable amount as
derived on or after the first day of January following the calendar year in
which the Agreement enters into force and in subsequent calendar years; and

in respect of other Cambodian taxes, in relation to income arising on or after

the first day of January following the calendar year in which the Agreement
enters into force, and in subsequent calendar years.
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Article 30
TERMINATION

This Agreement shall remain in force until terminated by a Contracting State. Either Contracting
State may terminate the Agreement, through diplomatic channels, by giving notice of termination at
least 6 months before the end of any calendar year commencing after expiration of 5 years from the
date that the Agreement enters into force. In such event, the Agreement shall cease to have effect:

(a) in the case of Brunei Darussalam:

(i) in respect of taxes withheld at source, for the year of assessment beginning on or after 1
January in the calendar year next following that in which the notice is given; and

(ii) in respect of other taxes, for the year of assessment beginning on or after 1 January in
the second calendar year following the year in which the notice is given and subsequent
years of assessment; and

(b)  inthe case of Cambodia:

(i) in respect of taxes withheld at source, in relation to taxable amount as derived on or
after the first day of January following the calendar year in which the notice of
termination is given; and

(i) in respect of other Cambodian taxes, in relation to income arising on or after the first day
of January following the calendar year in which the notice of termination is given.
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The protocol annexed hereto shall form an integral part of this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

DONE in duplicate at Phnom Penh this 27" day of July 2017 each in Khmer, Malay and English
languages. all texts being equally authoritative, except in the case of divergence of interpretation,
the English text shall prevail.

FOR THE ROYAL GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT OF
OF CAMBODIA HIS MAJESTY THE SULTAN AND YANG
i DI PERTUAN OF BRUNEI DARUSSALAM

—

PENGIRAN KASMIRHAN BIN

Dr. AUN PORNMONIROTH PENGIRAN HAJI MOHAMMAD TAHIR
SENIOR MINISTER AMBASSADOR
MINISTER OF ECONOMY AND FINANCE EXTRAORDINARY AND

PLENIPOTENTIARY
BRUNEI DARUSSALAM
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PROTOCOL

At the moment of the signing of the Agreement between the Royal Government of Cambodia and
the Government of His Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan of Brunei Darussalam for the
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income,
the undersigned have agreed that the following provisions shall form an integral part of the
Agreement:

With reference to Article 27 (Exchange of Information), it is understood that the following
paragraphs are not included in the Article because of their incompatibility with the laws of
Cambodia:

4. If information is requested by a Contracting State in accordance with this Article, the other
Contracting State shall use its information gathering measures to obtain the requested
information, even though that other State may not need such information for its own tax
purposes. The obligation contained in the preceding sentence is subject to the limitations of
paragraph 3 but in no case shall such limitations be construed to permit a Contracting State
to decline to supply information solely because it has no domestic interest in such
information.

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a Contracting State to

~ decline to supply information solely because the information is held by a bank, other

financial institution, nominee or person acting in an agency or a fiduciary capacity or
because it relates to ownership interests in a person.”

It is agreed that should the said paragraphs become compatible with the laws of Cambodia, the
competent authority of Cambodia shall notify the competent authority of Brunei Darussalam and
the said paragraphs shall form integral part of Article 27 of the Agreement and be enforceable
from the date of receipt of such notification.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this Protocol.

DONE in duplicate at Phnom Penh this 27" day of July 2017 each in Kkmer, Malay and English
languages, all texts being equally authoritative, except in the case of divergence of interpretation.
the English text shall prevail.

FOR THE ROYAL GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT OF
OF CAMBODIA B/ HIS MAJESTY THE SULTAN AND YANG
DI PERTUAN OF BRUNEI
DARUSSALAM

Dr. AUN PORNMONIROTH PENGIRAN KASMIRHAN BIN
SENIOR MINISTER PENGIRAN HAJI MOHAMMAD TAHIR
MINISTER OF ECONOMY AND FINANCE AMBASSADOR

EXTRAORDINARY AND
PLENIPOTENTIARY OF
BRUNE! DARUSSALAM
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@mﬁamssgmgc:
Kingdom of Cambodia
L neigEn I 6520827 PRSI
}.V"’ Government Nation Religion King

LN 25 DEP
Phnom Penh, 4§ Apvi) , 2017

DELEGATION OF FULL POWER

- Having seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia;
- Having seen the Royal Decree No. NS/RKT/0913/903 dated 24 September 2013 on the

Composition of the Royal Government of Cambodia;

- Having seen the Royal Decree No. NS/RKT/1213/1393 dated 21 December 2013 on
Amendment of the Composition of the Royal Government of Cambodia;

- Having seen the Royal Decree No. NS/RKT/416/378 dated 04 April 2016 on Amendment

of the Composition of the Royal Government of Cambodia;
- Having seen the Royal Decree No.02/NS/94 dated 20 July 1994 on the Organization and

Functioning of the Council of Ministers;
- Referring to the need of Minister of the Ministry of Economy and Finance

THE ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA

elegates herewith full power to H.E Dr, AUN PORNMONIROTH, Senior Minister, Minister
Of Economy and Finance to sign, on behalf of the Royal Government of Cambodia, the
\greement between the Royal Government of Cambodia and the Government of His Majesty the
Ti_ lan and Yang Di-Pertuan of Brunei Darussalam for the avoidance of double taxation and the
devention of fiscal evasion with respect to taxes on income.

"L_f power includes the power of delegation.

"'Witness whereof, the undersigned, Samdech Akka Moha Sena Padei Techo HUN SEN, Prime
;; ister of the Kingdom of Cambodia, with full powdtﬁyﬁmsted to him, has signed this
c8at10n of full power. /7 -’ Liahind \\
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AGREEMENT BETWEEN
THE ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION

WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME
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The Royal Government of Cambodia and the Government of the Kingdom of Thailand, desiring to
conclude an Agreement for the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion
with respect to taxes on income,

Have agreed as follows:
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Article 1

Persons Covered

This Agreement shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting States.
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Article 2
Taxes Covered

1: This Agreement shall apply to taxes on income imposed on behalf of a Contracting State or
of its local authorities, irrespective of the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on total income, or on
elements of income, including taxes on gains from the alienation of movable or immovable
property, taxes on the total amounts of wages or salaries paid by enterprises,

3. The existing taxes to which the Agreement shall apply are in particular;

(a) in Cambodia:
(i) Tax on Profit including Withholding Tax, Additional Profit Tax on Dividend

Distribution and Capital Gains Tax;
(ii) Tax on Salary;

(herein after referred to as "Cambodian tax"); and

(b) In Thailand:
(i) Income tax; and
(i) Petroleum income tax;

(herein after referred to as "Thai tax").

4. The Agreement shall apply also to any identical or substantially similar taxes that are
imposed after the date of signature of the Agreement in addition to, or in place of, the existing
taxes. The competent authorities of the Contracting States shall notify each other of any significant
changes that have been made in their respective taxation laws.
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Article 3
General Definitions

For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise requires:

(a) The term "Cambodia” means the territory of the Kingdom of Cambodia, as well as

(b}

()

(d)

(e)

(®

)

(h)

(i)

those maritime areas, including the seabed and subsoil adjacent to the outer limits
of the territorial sea over which the Kingdom of Cambodia exercises sovereign rights
or jurisdiction in accordance with international law;

The term "Thailand” means the territory of the Kingdom of Thailand, including its
internal waters, its territorial seas, and any maritime areas over which the Kingdom
of Thailand has sovereign rights or jurisdiction under international law;

The terms "a Contracting State” and “the other Contracting State” mean Cambodia
or Thailand as the context requires;

The term "person" includes an individual, a company and any other body of persons
as well as any entity treated as a taxable unit under the taxation laws in force in
either Cantracting State;

The term "company” means any body corporate or any entity that is treated as a
body corporate for tax purposes;

The terms "enterprise of a Contracting State” and “enterprise of the other
Contracting State"” mean respectively an enterprise carried on by a resident of a
Contracting State and an enterprise cairied on by a resident of the other Contracting
State;

The term “international traffic” means any transport by a ship or boat, aircraft, or rail
or road vehicle operated by an enterprise of a Contracting State, except when the
ship or boat, aircraft, or rail or road vehicle is operated solely between places in the
other Contracting State;

The term "competent authority" means:
0] In Cambodia, the Minister of Economy and Finance or his authorised
representative; and

(i) In Thailand, the Minister of Finance or his authorised representative;

The term "national”, in relation to a Contracting State, means:
(i) any individual possessing the nationality of a Contracting State; and

(i) any legal person, partnership or association and any other entlity deriving its
status as such from the laws in force in a Contracling State.

-4
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28 As regards the application of the Agreement at any time by a Contracting State, any term
not defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the meaning that it has at
that time under the law of that State for the purposes of the taxes to which the Agreement applies,
any meaning under the applicable tax laws of that State prevailing over a meaning given to the
term under other laws of that State.
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Article 4
Resident
i For the purposes of this Agreement, the term "resident of a Contracting State" means any

person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his domicile,
residence, place of incorporation, place of management, principal place of business or any other
criterion of a similar nature, and also includes that State-and local authority thereof. This term,
however, does not include any person who is liable to tax in that State in respect only of income
from sources in that State.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of both
Contracting States, then his status shall be determined as follows:

(a) He shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a permanent
home available to him; if he has a permanent home available to him in both States, he
shall be deemed to be a resident only of the State wilh which his personal and
economic relations are closer (centre of vital interests);

(b) If the State in which he has his centre of vital interests cannot be determined, or if he
has not a permanent home available to him in either State, he shall be deemed to be a
resident only of the State in which he has an habitual abode;

(c) If he has an habitual abode in both States or in neither of tham, he shall be deemed to
be a resident only of the State of which he is a national;

(d) If he is a national of both States or of neither of them, the competent authorilies of
the Contracting States shall settle the question by mutual agreement.

3 Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an individual is a
_resident of both Contracting States, then it shalli be deemed to be a resident only of the State in
which it is incorporated.




96 U2 om {Atneué 09 g bo9an NLAgG 01 ME9

Article §
Permanent Establishment

s For the purposes of this Agreement, the term "permanent establisnment” means a fixed
place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly carried on.

2. The term "permanent establishment” includes especially:
(a) A place of management;

(b) A branch;

(c) An office;

(d) A factory;

(e) A workshop;

() A warehouse, in relation to a person providing storage facilities for others;
(9) A mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural

resources, and
(h) A farm or plantation.

3. The term "permanent establishment” also encompasses:
(a) A building site, a construction, instaliation or assembly project or supervisory activities
in connection therewith, but only if such site, project or activities last more than six
months;

(b) The furnishing of services, including consultancy services, by an enterprise through
employees or other personnel engaged by the enterprise for such purpose, but only if
activities of that nature continue (for the same or a connected project) within a
Contracting State for a period or periods aggregating more than 183 days within any
twelve-month period;

(c) The carrying on of activities (including the operation of substantial equipment) in the
other Contracting State for the exploration or for exploitation of natural resources for a
period or periods aggregating more than 90 days within any twelve-month period.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term “permanent

eslablishment" shall be deemed not to include:
(a) The use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods or
merchandise belonging to the enterprise;

(b) The maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely
for the purpose of storage, display or delivery;

(c) The maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely
for the purpose of processing by another enterprise;

=




(d) The maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing
goods or merchandise or of collecting information, for the enterprise;

(e) The maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for
the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character; and

(f) The maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities
mentioned in subparagraphs (a) to (e), provided that the overall aclivity of the fixed
place of business resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary
character. '

e Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person—other than an
agent of an independent status to whom paragraph 7 applies—is acting in a Contracting State, on
behalf of an enterprise of the other Contracting State, that enterprise shall be deemed to have a
permanent establishment in the first-mentioned Contracting State in respect of any activities which
that person undertakes for the enterprise, if such a person:

(a) Has and habitually exercises in the first-mentioned State, an authority to conclude
contracts on behalf of the enterprise, unless the activities of such person.are limited to
those mentioned in paragraph 4 which, if exercised through a fixed place of business,
would not make this fixed place of business a permanent establishment under the
provisions of that paragraph; or

(b) Has no such authority, but habitually maintains in the first-mentioned State a stock of
goods or merchandise from which he regularly delivers goods or merchandise on behalf
of the enterprise; or

(c) Has no-such authority, but habitually secures orders in the first-mentioned State wholly
or almost wholly for the enterprise itself or for the enterprise and other enterprises
which are controlled by it or have a controlling interest in it.

6. Notwithstanding the preceding provisions of this Ardicle, an insurance enterprise of a
Contracting State shall, except in regard to re-insurance, be deemed to have a permanent
establishment in the other Contracling State if it collects premiums in the territory of that other
State or insures risks situated therein through a person other than an agent of an independent
status to whom paragraph 7 applies.

7. An enterprise of a Contracting State shall not be deemed to have a permanent
establishment in the other Contracting State merely because it carries on business in that other
State through a broker, general commission agent or any other agent of an independent slatus,
provided that such persons are acting in the ordinary course of their business. However, when the
activities of such an agent are devoted wholly or almost wholly on behalf of that enterprise, and
condilions are made or imposed between that enlerprise and the agent in their commercial and
financial relations which differ from those which would have been made between independent
enterprises, he will not be considered an agent of an independent status within the meaning of this
paragraph




1§94 tug om o 09 gl boas NuAgG ¢0i meEm
e e ]

8. The fact that a company which is a resident of a Conlracting State controls or is controlled
by a company which is a resident of the other Contracting State, or which carries on business in
that other State (whether through a permanent establishment or otherwise), shall not of itself
constitute either company a permanent establishment of the other.
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Article 6
Income from Immovable Property

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (including
income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State may be taxed in that
other State.

2 The term "immovable property” shall have the meaning which it has under the law of the
Contracting State in which the property in question is situated. The term shall in any case include
property accessory to immavable property, livestock and equipment used in agriculture and
forestry, rights to which the provisions of general law respecting landed property apply, usufruct of
immovable property and rights to variable or fixed payments as consideration for the working of, or
the right to wark, minera!l depasits, sources and other natural resources; ships, boats and aircraft
shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall also apply to income derived from the direct use,
letting, or use in any other form of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immovable
property of an enterprise and to income from immovable property used for the performance of
independent personal services.

96 1y om {fened§ 09 gl boag NNAG ¢01 MEC
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Article 7
Business Profits

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that State uniess
the enterprise carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein. If the enterprise carries on business as aforesaid, the profits of the
enterprise may be taxed in the other State but only so much of them as is attributable to that
permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting State carries
on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated therein,
there shall in each Contracting State be attributed to that permanent establishment the profits
which it might be expected to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the
same or similar activities under the same or similar conditions and dealing wholly independentl'y
with the enterprise of which it is a permanent establishment.

3. In the determination of the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expenses which are incurred for the purposes of the business of the permanent
establishment including executive and general administrative expenses so incurred, whether in the
State in which the permanent establishment is situated or elsewhere.

4, For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be atiributed to the permanent
establishment shall be determined by the same method year by year unless there is good and
sufficient reason to the contrary.

5. Insofar as it has been customary in a Coniracting Slate to determine the profits to be
attributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the total profits of the
enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2 shall preclude that Contracting State from
determining the profits to be taxed by such an apportionment as may be customary; the method of
apportionment adopted shall, however, be such that the result shall be in accordance with the
principles contained in this Article.

6. Nothing in this Article shall affect the application of any law of a Contracting State relating
to tax imposed on income from insurance, other than re-insurance, with non-resident insurers,
provided that the relevant law enforces in either Contracting State in respect of insurance situated
in that State.

7. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise.

8. Where profits include items of income which are dealt with separately in other Articles of
this Agreement, then the provisions of those Articles shall not be affected by the provisions of this
Article.




Atticle 8
International Transport

1. Income or profils derived by an enterprise of a Contracting State from the operation of
aircraft in international traffic shall be taxable only in the Contracling State in which it is

incorporated.

2 Income or profits derived by an enterprise of a Contracting State from the operation of a
ship or boat, or rail or road vehicle in international traffic maybe taxed in the other Contracting
State, but the tax imposed in that other State shall be reduced by an amount equal to 50 per cen:

thereof.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall also apply to income or profits from the
participation in a pool, a joint business or an international operating agency.
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Article 9
Associated Enterprises

i Where:
(a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or

(b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control or capital
of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their
commercial or financial relations which differ from those which would be made between
independent enterprises, then any income or profits which would, but for those conditions, have
accrued to one of the enterprises, but, by reason of those conditions, have not so accrued, may be
included in the income or the profits of that enterprise and taxed accordingly.

2. Where a Contracting State inciudes in the profits of an enterprise of that State—and taxes
accordingly—profits on which an enterprise of the other Contracting State has been charged to tax
in that other State and the profits so included are profits which would have accrued to the
enterprise of the first-mentioned State if the conditions made between the two enterprises had
been those which would have been made between independent enterprises, then that other State
shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein on those profits. In
determining such adjustment, due regard shall be had to the other provisions of-this Agreement
and the competent authorities of the Contracting States shall, if necessary, consult each other.
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Article 10
Dividends
. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a resident of the

other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the company

" paying the dividends is a resident and according to the laws of that State, but if the beneficial
owner of the dividends is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed 10 per cent of the gross amount of the dividends. This paragraph shall not affect the
taxation of the company in respect of the profits out of which the dividends are paid.

3 The term "dividends" as used in this Article means income from shares, mining shares,
founders' shares or other rights, not being debt claims, participating in profits, as well as income
from other corporate rights which is subjected to the same taxation treatment as income from
shares by the laws of the State of which the company making the distribution is a resident.

4, The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting
State of which the company paying the dividends is a resident, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services from a fixed base
situated therein, and the holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected
with such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article
15, as the case may be, shall apply.

5 Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or income from
the other Contracting State, that other State may not impose any tax on the dividends paid by the
company, except insofar as such dividends are paid to a resident of that other State or insofar as
the holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected with a permanent
establishment or a fixed base situated in that other State, nor subject the company’s undistributed
profits to a tax on the company’s undistributed profits, even if the dividends paid or the
undistributed profits consist wholly or partly of profits or income arising in such other State.

6. Nothing in this Agreement shall be construed as preventing a Contracting State from
imposing tax on the disposal of profits out of a Contracting State in accordance with the provisions
of its domestic law. However, the tax so imposed shall not exceed the rate specified in paragraph 2
of this Article.

-14-
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Article 11
Interest

1. Interest arising in a Contracting State and paid fo a resident of the other Contracting State
may be taxed in that other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it arises and
according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the interest is a resident of the
other Contracting State, the tax so charged shall not exceed:
@) 10 per cent of the gross amount of the interest if it is received by any financial
institution (including an insurance company);

(b) 15 per cent of the gross amount of the interest in all other cases.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in a Contracting State and
paid to the Government of the other Contracting State shall be exempt from tax in the first-
mentioned State.

For the purposes of this paragraph, the term “Government”:
(a) in the case of Cambodia, means the Royal Government of Cambodia and shall
include:

(i) the National Bank of Cambaodia or any local authority thereof;

(ii) the Rural Development Bank;

(iii) any statutory body; and

(iv)  any institution as may be agreed from time to time between the competent
authorities of the Contracting States.

(b) in the case of Thailand, means the Government of the Kingdom of Thailand and
shall include:

0} the Bank of Thailand;

(ii) the Export-Import Bank of Thailand;

(iii)  any Ministry or Department thereof;

(v)  any local authority;

(v) any body corporate wholly owned by the Government of the Kingdom of
Thailand; and

(vi) any institutions as may be agreed from time to time between the competent
authorities of the Contracting States.

: The term "interest” as used in this Article means income from debt claims of every kind,
j’-i ether or not secured by mortgage and whether or not carrying a right to paricipate in the
debtor’s profits, and in particular, income from government securities and income from bands or
,emures including premiums and prizes attaching io such securities, bonds or debentures, as
Bll as any other amounts treated as income from money lent by the taxation laws of the
:ﬂtrachng State in which the income arises.
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5 The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the interest,
being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in which
the interest arises, through a permanent establishment situated therein, or performs in that other
State independent personal services from a fixed base situated therein, and the debt claim in
respect of which the interest is paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 15, as the case may be, shall apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident of that
State. Where, however, the person paying the interest, whether he is a resident of a Contracting
State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or a fixed base in connection
with which the indebtedness on which the interest is paid was incurred, and such interest is borme
by such permanent establishment or fixed base, then such interest shall be deemed to arise in the
State in which the permanent establishment or fixed base is situated. :

7.  Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or
between both of them and some other person, the amount of the interest, having regard to the debt
claim for which it is paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer
and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall
apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the payments shall
remain taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being had to the other
provisions of this Agreement.
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Article 12

Royalties
1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting State
may be taxed in that other State.
28 However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they arise and

according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the royalties is a resident of the
other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the
royalties. ;

3. The term "royalties" as used in this Article means payments of any kind received as a
consideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific work
including software, motion pictures, live broadcasting, film, tape or other means of the use or
reproduction in connection with radio or television broadcasting, any patent, trade mark, design or
model, plan, secret formula or process, or for the use of, or the right to use, industrial, commercial,
or scientific equipment, or for information concerning industrial, commercial or scientific
experience. .

4, The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the royalties,
being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in which
the royalties arise, through a permanent establishment situated therein, or performs in that other
State independent personal services from a fixed base situated therein, and the right or property in
respect of which the royalties are paid is effectively connected with such permanent establishment
or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 15, as the case may be, shali apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting . State when the payer is a resident of
that State. Where, however, the person paying the royalties, whether he is a resident of a
Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or a fixed base in
connection with which the liability to pay the royalties was incurred, and such royalties are borne by
such permanent establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed to arise in the
State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or
between both of them and some other person, the amount of the royalties, having regard to the
use, right or information for which they are paid, exceeds the amount which would have been
agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the
provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess
part of the payments shall remain taxable according to the laws of each Cantracting State, due
regard being had to the other provisions of this Agreement.
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Article 13
Fees for Technical Services

1. Fees for technical services arising in a Contracting State which are derived by a resident of
the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, fees for technical services may also be taxed in the Contracting State in which
they arise, and according to the laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the
fees for technical services, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of
the fees for technical services.

3. The term "fees for technical services" means payment of any kind in consideration for the
rendering of any managerial, technical or consultancy services, including the provision by the
enterprise of the services of technical or other personnel, but does not include payments for
services to which Article 15 of this Agreement applies.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply if the beneficial owner of
the fees for fechnical services, being a resident of a Contracting State, carries on business in the
other Contracting State in which the fees for technical services arise through a permanent
establishment situated therein, and the fees for technical services are effectively connected with
such permanent establishment. In such case, the provisions of Article 7 shall apply.

Bl Fees for technical services shall be deemed to arise in @ Contracting State when the payer
is a resident of that State. Where, however, the person paying the fees for technical services,
whether he is a resident of a Contracting State or not, has in-a Contracting State a permanent
establishment or a fixed base in connection with which the obligation to pay the fees for technical
services was incurred, and such fees for technical services are borne by such permanent
establishment or fixed base, then such fees for technical services shall be deemed o arise in the
Contracting State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or
between bath of them and some other person, the amount of the fees for technical services paid
exceeds, for whatever reason, the amount which would have been agreed upon by the payer and
the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall only
apply to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the payments shall remain
taxable according to the law of each Contracting State, due regard being had to the other
provisions of this Agreement.
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Article 14
Capital Gains

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable
property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting State may be taxed in that
other State.

2 Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of a
permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other Contracting
State or of movable property pertaining to a fixed base available to a resident of a Contracting
State in the other Contracting State for the purpose of performing independent personal services,
including such gains from the alienation of such a permanent establishment (alone or with the
whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that other State.

3 Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of ships or boats,
aircraft, or rail or road vehicle operated in international traffic or movable properly pertaining to the
operation of such ships or boats, aircraft, or rail or road vehicle shall be taxable only in the State in
which it is incorporated.

4. Gains from the alienation of any property other than that referred to in paragraphs 1, 2
and 3 of this Article, shall be taxable only in the Contracting State of which the alienator is a
resident. Nothing in this paragraph shall prevent either Contracting State from taxing the gains or
income from the sale or transfer of shares or other securities.
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Article 15
Independent Personal Services

1. Subject to the provisions of Article 13, income derived by a resident of a Contracling State
in respect of professional services or other activities of an independent character shall be taxable
only in that State except in the following circumstances, when such income may also be taxed in
the other Contracting State:
(@ If e has a fixed base regularly available to him in the other Contracting State for the
purpose of performing his activities; in that case, only so much of the income as is
attributable to that fixed base may be taxed in that other Contracting State; or

(b) If his stay in the other Contracting State is for a period or periods amounting to or
exceeding in the aggregate 183 days in any twelve-month period commencing or ending
in the fiscal year concerned; in that case, only so much of the income as is derived from
his activities performed in that other State may be taxed in that other State.

2. The term “professional services" includes especially independent scientific, literary, artistic,
educational or teaching activities as well as the independent activities of physicians, lawyers,
engineers, architects, dentists and accountants.
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Article 16
Dependent Personal Services

1l Subject to the provisions of Articles 17, 19 and 20, salaries, wages and other similar
remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment shall be
taxable only in that State unless the employment is exercised in the other Contracting State. If the
employment is so exercised, such remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other
State.

2 Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of a
Contracting State in respect of an employment exercised in the other Contracting State shall be
taxable anly in the first-mentioned State if:
(a) The recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in the
aggregate 183 days in any twelve-month period commencing or ending in the fiscal year
concerned; and

(b) The remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of the other
State; and :

(c) The remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base which the
employer has in the other State.

3 Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in respect of
an employment exercised aboard a ship or boat, aircraft, or rail or road vehicle operated in
international traffic, shall be taxed only in the Contracting State in which the enterprise is
incorporated.

21
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Article 17
Directors’ Fees

Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State in his

capacity as a member of the Board of Directors of a company which is a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

-22-
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Article 18
Artistes and Sportspersons

1. Notwithstanding the provisions of Articles 15 and 16, income derived by a resident of a
Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or television artiste, or
a musician, or as a sportsperson, from his personal activities as such exercised in the other
Contracting State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsperson in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsperson himself but to
another person, that income may, notwithstanding the provisions of Articles 7, 15 and 16, be taxed
in the Contracting State in which the activities of the entertainer or sportsperson are exercised.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income derived from activities
referred to in paragraph 1 performed under a cultural agreement or arrangement between the
Contracting States shall not be taxed in the Contracting State in which the activities are exercised if
the visit to that State is wholly or substantially supported by funds of either Contracting State, a
local authority or public institution of that other State.
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Article 19
Pensions and Social Security Payments

1 Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 20, pensions and other similar
remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of past employment shall be
taxable only in that State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions paid and other paymenis made
under a public scheme which is part of the social security system of a Contracting State or a local
authority or a statutory body thereof shall be taxable only in that State.

24~
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Article 20
Government Service

1. (a) Salaries, wages and other similar remuneration, paid by a Contracting State or a
local authority thereof to an individual in respect of services rendered to thal State or
authority shall be taxable only in that State.

(b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be taxable only
in the other Contracting State if the services are rendered in that other State and the
individual is a resident of that State who:

(i) is a national of that State; or

(i) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering
the services.

2. (a) Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions and other similar
remuneration paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a local authority
thereof to an individual in respect of services rendered to that State or authority shall be
taxable only in that State.

(b) However, such pensions and other similar remuneration shall be taxable only in the
other Contracting State if the individual is a resident of, and a national of, that State.

3. The provisions of Articles 16, 17, 18 and 19 shall apply to salaries, wages, pensions, and

other similar remuneration in respect of services rendered in connection with a business carried on
by a Contracting State or a local authority thereof.
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Article 21
Students and Trainees

Payments which a student or business trainee or apprentice who is or was immediately before
visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who is present in the first-
mentioned State solely for the purpose of his education or training receives for the purpose of his
maintenance, education or training shall not be taxed in that State, provided that such payments
arise from sources outside that State.



Article 22
Other Income

1 Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt with in the
foregoing Articles of this Agreement shall be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from immovable
property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such income, being a resident of a
Contracting State, carries on business in the other Confracting State through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other State independent personal services from
a fixed base situated therein, and the right or property in respect of which the income is paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 15, as the case may be, shall apply.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, items of income of a resident of a

Contracting State not dealt with in the foregoing Articles of this Agreement and arising in the other
Contracting State may also be taxed in that other State. :

s
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Article 23
Elimination of Double Taxation

1k When income or profits are subject to tax in both Contracting States, relief from double
taxation shall be given in accordance with the following paragraphs of this Article.

Z. Tax payable in a Contracting State in respect of income or profits derived in that State shall
be allowed as a credit against any tax payable in the other Contracting State in respect of that
income or profits. The credit shall not, however, exceed that part of the tax payable in the other
Contracting State as computed before the credit is given, which is appropriate to such item of

income or profits.

3 For the purpose of allowance as a credit in a Contracting State the tax paid in the other
Contracting State shall be deemed to include the tax which is otherwise payable in that other State
but has been exempted or reduced in accordance with incentive laws and connected regulations
designed to promote economic development in that other State. The provisions of this paragraph
shall apply for a period of 10 years beginning on the first day of January of the taxable year next
following that in which this Agreement enters into force. This period may be extended by mutual
agreement between the competent authorities.
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Article 24
Non-Discrimination

e Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State to any
taxation or any requirement connected therewith which is other or more burdensome than the
taxation and connecled requirements to which nationals of that other State in the same
circumstances, in particular with respect to residence, are or may be subjected.

2. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has
in the other Contracting State shall not be less favourably levied in that other State than the
taxation levied on enterprises of that other State carrying on the same activities. This provision
shall not be construed as obliging a Contracting State to grant to residents of the other Contracting
State any personal allowances, reliefs and reductions for taxation purposes on account of civil
status or family responsibilities which it grants to its own residents.

3. Except where the provisions of paragraph 1 of Aricle 9, paragraph 7 of Aricle 11,
paragraph 6 of Article 12 or paragraph 6 of Article 13 apply, interest, royalties, technical fees, and
other disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of the other
Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be
deductible under the same conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned
State.

4. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or
controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting State, shall not
be subjected in the first-mentioned State to any taxation or any requirement connected therewith
which is other or more burdensome than the taxation and connected requirements to which other
similar enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.

5. The provisions of this Article shall only apply to the taxes which are the subject of this
Agreement.
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Article 25
Mutual Agreement Procedure

1. Where a resident of a Contracting State considers that the actions of one or both of the
Contracting States result or will result for him in taxation not in accordance with this Agreement, he
may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of those States, present his case to
the competent authority of the Contracting State of which he is a resident or, if his case comes
under paragraph 1 of Article 24, to that of the Contracting State of which he js a national. The case
must be presented within three years from the first notification of the action resulting in taxation not
in accordance with the provisions of the Agreement.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified and if
it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement with
the competent authority of the other Contracting State, with a view to the avoidance of taxation
which is not in accordance with this Agreement. Any agreement reached shall be implemented
notwithstanding any time limits in the domestic law of the Confracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by mutual
agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the Agreement.
They may also consult together for the elimination of double taxation in cases not provided for in
the Agreement.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each other
directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding paragraphs.
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Article 26
Exchange of information

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is
foreseeably relevant for carrying out the provisions of this Agreement or to the administration or
enforcement of the domestic laws of the Contracting States concerning taxes of every kind and
description imposed on behalf of the Contracting States, or local authorities, insofar as the taxation
thereunder is not contrary to the Agreement. In particular, information shall be exchanged that
would be helpful to a Contracting State in preventing avoidance or evasion of such taxes. The
exchange of information is not restricted by Articles 1 and 2.

2. Any information received by a Contracting State shall be treated as secret in the same
manner as information obtained under the domestic laws of that State and shall be disclosed only
to persons or authorities (including courts and administrative bodies) concerned with the
assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination of
appeals in relation to, the taxes referred to in paragraph 1, or the oversight of the above. Such
persons or authorities shall use the information only for such purposes. They may disclose the
information in public court proceedings or in judicial decisions.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to impose on a
Contracting State the obligation:
(a) To carry out administrative measures at variance with the laws and administrative
practice of that or of the other Contracting State;

(b) To supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course of
the administration of that or of the other Contracting State;

(c) To supply information which would disclose any trade, business, industrial, commercial
or professional secret or trade process, or information, the disclosure of which would be
contrary to public policy (ordre public).

4 If information is requested by a Contracting State in accordance with this Article, the other

Contracting State shall use its information gathering measures to obtain the requested information,

even though that other State may not need such information for its own tax purposes. The

obligation contained in the preceding sentence is subject to the limitations of paragraph 3 but in no

case shall such limitations be construed to permit a Contracting State to decline to supply
4 information solely because it has no domestic interest in such information.

8. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a Contracting State to
decline to supply information solely because the information is held by a bank, other financial
institution, nominee or person acting in an agency or a fiduciary capacity or because it relates to
ownership interests in a person.
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Article 27
Members of Diplomatic Missions and Consular Posts
Nothing in this Agreement shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic missions or

consular posts under the general rules of international law or under the provisions of special
agreements.
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Article 28
Entry into Force

1. Each Contracting State shall notify the other in writing, through the diplomatic channels of
the completion of the procedures required by its legislation or law for the entry into force of this
Agreement. This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the latter of these
notifications.

2 The Agreement shall have effect:
(@) in respect of taxes withheld at source, on amounts of income derived on or
after the first day of January in the calendar year next following the year in
which the Agreement enters into force; and

k- (ii) in respect of other taxes on income, on such taxes chargeable for any tax

year or accounting period, beginning on or after the first day of January in
the calendar year next foliowing the year in which the Agreement enters into
force.

e



Article 29
Termination

This Agreement shall remain in force until terminated by a Contracting State. Either
Contracting State may terminate the Agreement, through diplomatic channels, by giving notice of
termination not later than 30th June of any calendar year after the expiration of the period of five
years from the date that the Agreement enters into force.

In such event, the Agreement shall cease to have effect:

(i) in respect of taxes withheld at source, on amounts of income derived on or
after the first day of January in the calendar year next following the year in
which the notice of termination is given; and

(it in respect of other taxes on income, on such taxes chargeable for any tax
year or accounting period, beginning on or after the first day of January in
the calendar year next following the year in which the nofice of termination is
given.



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised hereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

DONE in duplicate at Phnom Penh of this 7th day of September 2017, in English language.

FOR THE ROYAL GOVERNMENT OF
CAMBODIA

Dr. AUN PORNMONIROTH
SENIOR MINISTER
MINISTER OF ECONOMY AND FINANCE

FOR THE GOVERNMENT OF
THE KINGDOM OF THAILAND

it S
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/éN PRAMUDWINAI
MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS



PROTOCOL

The Royal Government of Cambodia and the Government of the Kingdom of Thailand have
agreed at the signing of the Agreement for the avaidance of double taxation and the prevention of
fiscal evasion with respect to taxes on income that the following provisions shall form an integral
part of the said Agreement.

1. With reference to Article 7 (Business Profits), it is understood that if the information

available to the tax authority of a Contracting State is inadequate to determine the expenses which

are incurred for the purposes of the business of the permanent establishment, nothing in this

Article shall effect the application of any law of that State relafing to the determination of the tax

liability of a person provided that the law shall be applied so far as the information available to the
- tax authority permits consistently with the principles of this Article.

2. With reference to Articie 8 (international Transport), it is understood thatif under any
Convention, Agreement of Protocol related to double taxation matters concluded between
Cambodia and another State after the signing of this Agreement, Cambodia applies lesser taxes
on income or profits from the operation of rail or road vehicle in international traffic than provided
for in this Agreement, the lesser taxes applied by Cambodia under the Convention, Agreement or
Protocol related to double taxation matters with that other State shall apply under this Agreement
with effect from the date of entry into force of that Convention, Agreement or Protocol related to
double taxation matters with that other State, or this Agreement, whichever is the latter.

3. With reference to Paragraph 3 of Article 13 (Fees for Technical Services), it is understood that:

(i) in the case of managerial services, the service provider provides significant guidance or
counsel concerning management, operation, or business objective and policies of an enterprise
and make available significant managerial assistance in providing guidance or counsel concerning
management, operation, or business objective and policies of an enterprise

(i) in case of technical or consultancy services, the service provider provides and makes
available technical knowledge, experience, skills, know-how, or processes, or consist of the
development and transfer of a technical ptan or technical design.

In the case of Thailand where a consideration paid for managerial, technical or consuitancy

service falls under Articles 12 and 13, the provisions of Article 13 shall apply.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised hereto by their respective
Govermnments, have signed this Agreement. ;
DONE in duplicate at Phnom Penh of this 7th day of September 2017, in English language.

FOR THE ROYAL GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
CAMBODIA THE KINGDOM OF THAILAND

e .2

Dr. AUN PORNMONIROTH DON PRAMUDWINAI
SENIOR MINISTER MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

MINISTER OF ECONOMY AND FINANCE
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Kingdom of Cambodia
negwTN 6 KIS FUBBNALE
Royal Government Nation Religion King
M- 70 Dy Phnom Penh, 1 Augast 2017

DELEGATION OF FULL POWER

- Having seen the Constitution of the Kingdom of Cambodia;
- Having seen the Royal Decree No. NS/RKT/0913/903 dated 24 September 2013 on the

Composition of the Royal Government of Cambodia;
- Having seen the Royal Decree No. NS/RKT/1213/1393 dated 21 December 2013 on

Amendment of the Composition of the Royal Government of Cambodia;
- Having seen the Royal Decree No.02/NS/94 dated 20 July 1994 on the Orgamzatmn and

Functioning of the Council of Ministers;
- Referring to the need of the Ministry of Economy and Finance

THE ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA

Delegates herewith full power to H.E Dr. AUN PORNMONIROTH, Senior Minister, Minister
of Economy and Finance to sign, on behalf of the Royal Government of Cambodia, the
Agreement between the Royal Government of Cambodia and the Government of the Kingdom of
Thailand for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with

respect to Taxes on Income.
This power includes the power of delegation.

In witness whereof, the undersigned, Samdech Akka Moha Sena Padei Techo HUN SEN, Prime
Minister of the Kingdom of Cambodia, with full power duly entrusted to him, has signed this
delegation of full power.

Samdech Akka Moha Sena Padei Techo HUN SEN —a
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